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TAMIL STUDIES IN CEYLON II
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DR. S. VITHIANANTHAN is Reader, Department of Tamil,
University of Ceylon, Peradeniya.

Ceylon, the “Pearl Island”, Milton’s “India’s utmost isle, Tapro-
bane”, is the home-land of over two and a half millions of Tamil
speaking people. A language is always a mirror of a people’s genius.
The Tamil language has been spoken in Ceylon for over two thou-
sand years. The poems composed by the Tamil poets of Ceylon are
found in the works of the Sangam Age.! The Tamil spoken in Ceylon
is said o represent the Sangam period with its ancient morphologic-
al and grammatical forms and with words which have become ob-
solete for centuries in South India. The development of Tamil in
Ceylon has not been hampered by the extraneous influences to which
South India was subject—this is evident from the fact that Ceylon
Tamil speech and phonetics are as found in the earliest Tamil
grammars.

The Tamils of Ceylon have produced a literature of great worth.
When the Arya Cakravartis came into power in North Ceylon in the
thirteenth century a good number of Tamil works were published.
A college of literati called ‘The Tamil Sangam’ was established.
During the nineteenth and twentieth centuries the Scholarship of the
Ceylon Tamils was held in such high esteem that they won fame
and recognition in South India. The great revivalist movement in
Tamil and Saivism owes a great debt to Arumuka Navalar who
was given the title of ‘Navalar’ or ‘Orator’ by the South Indians. His
scholarly edition of old literary and grammatical works is still ac-
knowledged as outstanding. He was the first great scholar to print
classics without government help. He is also great as a translator

I Tlattup Putan Tevanar, Akananuru 88, 231 & 309; Kuruntokai 189, 343
& 360; Narrinai 80.
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and as the father of Modern Tamil prose. He also made endow-
ments in South India for Tamil Studies.

C. W. Thamotharampillai of Siruppiddy, Jaffna, was a lecturer
in Tamil at the Presidency College, Madras, from where he sat for
the B.A. Examination conducted for the first time by the Madras
University in 1857. The two candidates who sat for the examination
were both Ceylon Tamils—C. W. Thamotharampillai and his teach-
er Carrol Visvanatha Pillai. Both passed the examination with dis-
tinction but Thamotharampillai came first in the pass list beating
his teacher who came second. He was a pioneer editor of Tolkap-
piyam and of the ancient classics. His edition of Kalittokai has been
a model for subsequent editors.

V. Kanagasabai Pillai, the author of The Tamils Eighteen Hun-
dred Years Ago earned a name for Ceylon Tamils in India by his
researches in the history and culture of the Tamils. Kanagasun-
daram Pillai from Trincomalee also made his mark in South India.
He edited some important works and served as Professor of Tamil
in South India. Swami Vipulananda of Karaitivu, Batticaloa, im-
mortalised his name in South India and outside by the discovery of
the greatness of the ancient Tamil music and musical instruments of
the Tamils. He was invited to be the first Professor of Tamil at the
Annamalai University.

Besides these great pioneers who crossed the Straits and were
recognised as scholars of outstanding merit, the American Mission-
aries in Jaffna made a useful and very important contribution to
Tamil language by translation of modern sciences. Another branch
of knowledge to which Ceylon made a distict contribution was
Tamil lexicography. The best of the early lexicons produced in
Tamil was by missionaries in Ceylon and by other great scholars
from this island. In this field Rev. J. Knight, Winslow, Percival,
C. W. Kathiraivelpillai, N. Kathiraverpillai.and Mootatampipillai
are still held in high esteem.

TAMIL STUDES IN ENGLISH

The contribution of Ceylon to Tamil Studies in the English
Medium has been really outstanding. Ceylon showed the way to

M. SATKUNAM, M. A.



148 TAMIL STUDIES ABROAD

South Indian scholars in many fields of Tamil Studies in the English
medium since a high standard of English Education was maintained
in Ceylon.

(a) Scholars trained in the American Mission Seminary

To the American Missionaries is due the praise of being the
earliest and most enterprising pioneers of western education in
Ceylon. They started the Batticotta Seminary in 1823 with the main
object of giving the youth of this country a thorough knowledge of
the English language. This was an institution of a university grade
and the universities of India were not started till the middle of the
nineteenth century. The course of instruction embraced English
grammar, Arithmetic, Algebra, Tamil grammar, English language
and literature, Natural Philosophy, Mental Philosophy. Logic,
History, Chemistry, European and Hindu Astronomy, Law and
other subjects. Scholars trained at this institution—Daniel L Carrol,
C.. W. Thamotharampillai, Newins, C. W. Kathiraivelpillai, Arnold
and many others—have made pioneer contribution to Tamil studies
in the English medium.

(b) Public Servants

There is also another band of Ceylon scholars, who while being
in the service of the Government in Ceylon and South India, contri-
buted to the study of Tamil literature, history and culture in the
English medium. V. Kanagasabai Pillai and C. W. Thamotharam-
pillai mentioned earlier, are two of those who built up a high reputa-
tion as scholars while serving in India.

There are also instances of many public servants in Ceylon whose
lives were marked by intense literary and intellectual activity. Fore-
most among them is Simon Casie Chitty whose activities extended
over a wide field, displaying a keen insight and study of oriental
languages and historical research. He compiled the First Gazetteer
on Ceylon while holding the appointment of Mudaliyar of Calpen-
tyn. He is one of the greatest among pioneer orientalists and anti-
quarians in the English medium,

™
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Sir Paul E. Pieris is one of those few public servants of the Ceylon
Civil Service who has contributed to our knowledge of the archae-
logy. history and culture of the Ceylon Tamils. He occupies a pre-
eminent place in this field. Another Civil Servant who made use of
his leisure time and took an abiding interest in the place of his so-
journ is J. P. Lewis who made a study of the archaelogy, the cus-
toms, the popular tales. the traditions and the history of the Tamil-
speaking people. Mudaliyar C. Rasanayagam is another distinguish-
ed Public Servant who has made very valuable contribution in
English to the study of the history of the Tamils of Ceylon.

OTHER DISTINGUISHED SCHOLARS

Several other individuals well versed in the Tamil culture and
with a mastery of western languages, philosophy and culture have
by translations and original works and articles interpreted Tamil
poetry and Tamil Art to the West. Outstanding among these schol-
ars are Dr. Ananda K. Coomaraswamy, T. Isacc Tambyah, J. V.
Chelliah, Sir Ponnambalam Arunachalam, Kalaippulavar Navarat-
nam, C. S. Navaratnam, Rev. Gnanapragasam and others.

UNIVERSITY OF GEYLON

The University of Ceylon has contributed in a great measure to
the advancement of Tamil studies in English. Swami Vipulananda,
the first Professor of Tamil of the University of Ceylon, who by his
deep researches into the ancient and scientific music of the Tamils
earned an undying name in the history of the Tamils and their
culture, has contributed thought provoking articles in English on
the literature, religion and music of the Tamils. Dr. K. Kanapathi-
pillai who succeeded him in 1949 and built up the Tamil Depart-
ment, was the first to make a study of the language of the Tamil
Inscriptions. His thesis entitled A Study of the Language of the
Tamil Inscriptions of the seventh and eighth centuries A.D. is still a
standard work, quoted by others who have worked in this field. He is
an authority on the Jaffna dialect of Tamil and on the Tamil Inscrip-
tions of Ceylon. He has contributed articles in English on the Jaffna



150 TAMIL STUDIES ABROAD

Tamil dialect and has also edited a number of Ceylon Tamil In-
scriptions.

Mr. V. Chelvanayagam who was appointed Professor of Tamil in
August 1965 and who has written two recognised books in Tamil
on the history of Tamil literature and the history of Tamil prose?
has written an article in English on the dates of Cilappatikiaram and
Manimeékalai.

The writer of this article, a Senior lecturer in Tamil, worked on
Dravidian Civilisation for his PH.D. degree. This thesis, Pattuppattu
—ua Historical, Social and Linguistic study, has been reviewed as
a “rich contribution to the history of Tamil civilisation”. This deals
in a “sound and scientific manner with the earliest history of the
Tamil people as depicted in the Pattuppattu”. This thesis has served
as a model for others who worked in this field later and has been
quoted by various scholars. He has also done active research on
the folklore of the Tamils of Ceylon and is due to publish a book
in English on the Folk Drama of the Tamils of Ceylon. He has
contributed articles in English to various journals on this subject
and on Ceylonese Tamil Writing.

Dr. A. Sathasivam has specialised in a study of the ancient Tamil
grammar and has read papers at Conferences on this branch of
study. He is at present engaged in research on affinities between
Sumerian and Dravidian.

Mr. S. Thananjayarajasingham has made a critical study of some
of the Dutch Tamil records in Ceylon. His thesis on these Dutch
records is a pioneer work of great merit in this field. Besides contri-
buting articles on Tamil linguistics he has published research
articles on the various Tamil dialects of Ceylon. He is now engaged
in collecting material for a much needed book on the Tamil dialects
of Ceylon.

Dr. A. Veluppillai is a liguist who has followed up the work
started by Professor K. Kanapathipillai. He is a doctor of philo-

2 CHELVANAYAKAM, V., Tamil llakkiya Varalaru St. Joseph’s Catholic Press,
Jaffna, 1951.
Tamil Urainatai Varalaru. Sarada Vilasa Press, Kumbakonam, 1957.
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sophy of the University of Ceylon and of the University of Oxford.
He has made a study of the Tamil Inscriptions of the Cola period
and is now working on the Tamil Inscriptions of Ceylon.

Mr. K. Kailasapathy, Assistant Lecturer, is away in Birmingham
working for his pH.D. degree on the Heroic Age of the Tamils.

Rev. Dr. Xavier S. Thani Nayagam, who was for a long time
attached to the University of Ceylon as a Lecturer in Education, is
now the Professor of Indian Studies at the University of Malaya.
He is the ambassador of Tamil language and culture abroad and is
to a large extent responsible for building up an interest in Tamil
studies abroad. He is the founder and Chief Editor of the “Tamil
Culture”, the only English Review of the general field of Tamil
studies. He has made a special study of nature in Tamil literature
and has done research on educational thought in ancient Tamil
literature. He has contributed a number of articles on Tamil culture
and literature.

There is a Department of Tamil at the Vidyodaya University of
Ceylon. Mr. M. M. Uwise, the head of this departiment, is the first
to write a comprehensive book on the contribution of Muslims to
Tamil Literature. This is a pioneer work in this field. Mr. K. Siva-
thamby, his assistant, is working on the Tamil Drama for his PH.D.
degree.

The Tamil Departments at the University of Ceylon and at thé
Vidyodaya University are growing in strength gradually and have,
within a short period, contributed substantially to Tamil Studies,
both in the English and in the Tamil medium.

A detailed analysis of Tamil Studies in Ceylon—English medium
scholarship—may be made under the following main six sections: -

I. History and Culture of the Tamils in General;
II. History and Culture of the Tamils of Ceylon;
III. Religion and Philosophy;
IV. Tamil Literature and History of Tamil Literature;
V. Linguistics and
IV. Lexicography and Journalism.
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HISTORY AND CULTURE OF THE TAMILS
IN GENERAL

The pioneer work in the history of the Tamils and their culture
was written by V. Kanagasabai Pillai who opened up a new horizon
to many a foreigner with his book The Tamils Eighteen Hundred
Years Ago which was first published in 1904.3 This book threw a
flood of light on the life of the ancient Tamils. Earlier writers were
not familiar with the most ancient classics of the Tamil language
like the Sangam works. Most of the ancient Tamil works saw the
light only then and this book is a distinct contribution to the study
of those works. It helps us to recapture the life and glory of those
ancient times and cherish the value of the great characteristics of
Tamil Culture. The author, after discussing the Ancient Tamil
Literature published during his time, first describes the geography
and foreign trade of the Tamil land, the various Tamil races and
tribes and then gives an account of the Cola, Pandya, Cera and other
princes and chiefs of that period. The social life, the systems of
philosophy and religion are discussed at length. A long account is
given of Tirukkural, Cilappatikaram and Manimékalai which are
also taken to be Sangam works. Kanagasabai Pillai has-also written
an article on the conquest of Bengal and Burma by the Iemperial
Colas.*

Simon Casie Chitty, a talented and learned author who even in
his day was considered a man of versatile genius, was an ardent
antiquarian who published the first Gazetteer on Ceylon. One of his
distinguished works is The castes, customs, manners and literature
of the Tamils> This deals with the origin and country of the Tamils,

3 KANAGASABAL PILLAL, V., The Tamils Eighteen Hundred Years Ago,
Madras, 1904.

4 KANAGASABAT PiLLAIL, V., The conquest of Bengal and Burma by the
Tamils, Tamilian Antiquary, Vol. I, No. 11.

5 SIMON CASIE CHITTY, The Castes, Customs, Manners and Literature of
of the Tamils, The Ceylon Printers Ltd., Colombo, 1934.
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the division subdivision and mixture of castes, the customs and
habits, rites and ceremonies, religion and supersition and language
and literature of the Tamils. The book was published after his death
by his grand daughter, Mrs. Gardiner.

The writer of this article in his thesis, The Pattuppattu—a histor-
ical social and linguistic study, establishes that Tolkappiyam. Cilap-
patikaram, Manimékalai and the Eighteen Minor works including
Tirukkural belong to a period later than the Sangam Age.® He main-
tains that only the Pattuppattu and Ettuttokai collection should
form the basis for analysing the civilisation of the Sangam Age.
The culture and civilisation of the Sangam Age is presented in this
thesis with the Pattuppattu as the basis of the study. Reference from
Ettuttokai are also given in support. The early Brahmi and Tamil
inscriptions have been examined wherever necessary. The accounts
of Western writers on the foreign trade of the Tamils have also been
included. The historical background of the Pattuppattu, the kings
and chiefs eulogised in those poems, their dates, the government
and administration of that period and the religious and social life
of the people have been dealt with in great length. The last part
of the thesis is a linguistic study of the poems. This is the first at-
tempt to present in a scientific method the history and culture of
the Tamils of that period as depicted in the poetry of that age.

E. S. W. Senathi Rajah in his article “Glimpses of Ancient Dra-
vidians” discusses who the ancient Dravidians are and then gives
an account of the conditions of Tamil society with porul literature
as basis.” V. J. Thambi Pillai, in an article written by him, estab-
lishes that if any remnant of the old Solar race should exist in India
it would be found, not among the northern races but among the
Dravidian population of the south.®

6 VITHIANANTHAN, S., The Pattuppattu—a historical, social and linguistic
study. Thesis submitted for the PH.D. degree of the University of London,
1950.

7 SenATHI RAJAH, E.S.W., Glimpses of Ancient Dravidians, Tamilian Anti-
quary, Vol. I, No. 5.

8 TramBy Piirai, V.J., The Solar and Lunar races of India. Who are their
modern representatives?, Tamilian Antiquary, Vol. I, No. 11.
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Dravida by E. L. Tambimuttu (with maps and illustrations) pre-
sents in a short compass the history of the Tamils from prehistoric
times to 1800.° This book, which was published with a foreword by
K. A. Nilakanta Sastri, tells the story of the Tamil countries and
their civilisation in a readable and interesting manner. This is the
first work which deals with the history of South India as a whole
and not merely of any single dynasty or of a particular period.
Earlier works of historians like K. A. Nilakanta Sastri, Rajagopalan,
Minakshi and others dealt with only the history of particular dy-
nasties like the Colas, Pandyas, Pallavas and others. It was only
after the publication of Dravida that works like History of South
India by K. A. Nilakanta Sastri appeared.l® Dravida was considered
so important that it was translated into Tamil also.!1

R. R. Crossette Thambiah, former Solicitor General of Ceylon,
in his work Tamils: Ancient and Modern has developed the theme
that the Tamils are a very ancient people, entitled in their own right
to high precedence in the annals of civilisation.!2 He shows that
Dravidian civilisation is one of the oldest civilisations of the world
and discusses the contribution of Dravidians to civilisation, the
origin of this civilisation and the extent of the contribution of the
Dravidians to the totality of Indian culture. He also refers at length
to the culture of the Tamils of Ceylon and to their contribution in
the field of religion, art, architecture etc.

Rev. Thani Nayagam in his thesis submitted to the University of
London for the degree of pH.D. discusses the Educational Thought
of the Tamils as found in their ancient literature.’3 This thesis is a
work of rare merit in this field. In his article “Earliest Jain and

9 THAMBIMUTTU, E.L., Dravida, General Publishers Ltd., Colombo, 1945.

10 NILAKANTA SASTRI, A History of South India, Oxford University Press,
Madras 2, 1955.

11 SUBRAMANIYA PiLLAL, G., Tiravita makkal varalaru, General Publishers
Ltd., Colombo, 1946.

12 CrosSeTTE THAMBIAH, R.R., Tamils: Ancient and Modern, Associated
Newspapers of Ceylon, Ltd., Colombo, 1960.

13 THANI NAYAGAM, S. XAVIER, Educational Thought in Ancient Tamil
Literature. Thesis submitted to the University of London for the PH.D.
degree, 1957.
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Buddhist Teaching in the Tamil Country” he shows how Tirukkural
maintains the poetic tradition of education and its development
along humanistic links and how Cilappatikaram and Manimékalai
represent -the religious education of the philosophic stage of deve-
lopment.™# The education of ancient Tamil society is examined in
three other articles on this subject written by him—*‘Ancient Tamil
Literature and the Study of Ancient Indian Education”.' “The
Educators of Early Tamil Society”,'¢ and “Ancient Tamil Poet-
Educators”.l” Rev. Thani Nayagam was the first scholar to point
out that the Tamil contribution to the culture of South East Asia
has not been sufficiently studied and that the available material
has not been satisfactorily interpreted. In his article ““Tamil Cultural
influence in South East Asia” he points out that scholars like K. A.
Nilakanta Sastri have failed to assess the Tamil influence on the
social life, institutions, customs, art and architecture of South East
Asia and suggests the lines on which investigation regarding this
question should be made.!®

Mr. S. J. Gunasegaram follows this up with a booklet Early Tamil
Cultural Influences in South East Asia where he analyses the contri-
bution made by the Tamils to the Arts, architecture, religion, liter-
ature and administration of Ceylon, Burma, Siam, Cambodia,
Malaya and the islands of Sumatra, Java, Borneo, Bali, Celebes and
Philippines.*

R. Chelvadurai, Proctor, in an article published in the Journal
of the Royal Asiatic Society (Ceylon Branch) shows that at a remote

14 Tuant NAYAGAM, S. XAViER, Earliest Jain and Buddhist Teaching in
Tamil country. Tamil Culture, Vol. VIII, No. 4.

15 TaANT NAYAGAM, S. XAVIER, Ancient Tamil Literature and the Study of
Ancient Indian Education: Tamil Culture, Vol. V, No. 2

16 THANI NAYAGAM, S. XAVIER, The Education of Early Tamil Society:
Tamil Culture, Vol. V, No. 3.

17 TuANT NAYAGAM, S. XAVIER, Ancient Tamil Poet-Educators, Tamil Cul-
ture, Vol. VI, No. 4.

18 TrANI NAYAGAM, S. XAVIER, Tamil Culture Influence in South East
Asia, Tamil Culture, Vol. IV, No. 3.

19 GUNASEGARAM, S.J., Early Tamil Cultural Influences in South East Asia,
Ceylon Printers Ltd., Colombo, 1957.
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period of Tamil history there was an awakening of a passion for
locality and furnishing it with an impetus for good life by means
of architecture which included selecting sites for designing and
constructing houses, villages, towns and cities, alignment of roads
and streets, sculpture, painting etc.20

Swami Vipulananda in two articles, “‘Harps of the ancient Tamil
land and the twenty two srutis of Indian musical theory’2! and ““The
Harp with a thousand strings™?? presents for the first time a des-
cription of the ancient musical systems of the Tamils and of their
musical instruments. Dr. Ananda K. Coomaraswamy in his book
History of Indian and Indonesian Art touches on Dravidian Art of
the Pallava, Cola and Vijayanagar periods of Indian History and
also refers to the influence of Dravidian on Ceylonese and Burmese
Art2 C. Nagalingam of the Department of National Museums,
Ceylon, in his article “The Pallavas, their origin and their title Videl-
vidugu” traces the history of the Pallavas and discusses their
origin2* K. P. Ratnam, formerly a Lecturer at the Government
Training College, Colombo, and now a member of Parliament has,
in an article entitled ““Education in Ancient Tamil Countries” dealt
with the history of the Tamils in South India and Ceylon, the origin
of the Tamils and their culture and civilisation.2

20 CHELVADURAI, R., Some Rules and Precepts among Tamils for construc-
tion of houses, villages, towns and cities during the medieval age: J.R.A4.S.C.
Vol. XXX, No. 80, 1927 (Journal of the Royal Asiatic Society, Ceylon
Branch).

21 SwAMI VIPULANANDA, The Harps of the Ancient Tamil land and the
twenty Srutis of Indian muiscal theory. The Calcutta Review, Vol. LXXXI,
Nos. 1-3.

22 SwAMI VIPULANANDA, The Harp with a thousand strings, University of
Ceylon Review, Vol. V, No. 1, 1947.

23 ANANDA K. CoOMARASWAMY, History of Indian and Indonesian Art,
Edward Goldston, London, 1927.

24 NAGALINGAM, C., The Pallavas, their origin and their title Videlvidugu.
Tamil Culture, Vol. IV, No. 3, 1955.

25 RatnNAM, K.P., Education in the Ancient Tamil Countries. Tamil Culture,
Vol. I, Nos. 3 & 4, 1952.
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I1

THE HISTORY AND CULTURE
OF THE TAMILS OF CEYLON

The history of the Tamils of Ceylon has still not been properly
worked out. Almost all the books dealing with the history of Ceylon
have not depicted impartially the events that took place in the north
and east and other parts of Ceylon where the Tamils lived. The
Sinhalese historians have not been interested in events that would
prove the non-Sinhalese origin of cultural trends and historical
events in Ceylon. As a result, the history books written by some
of these scholars have been blinded by prejudice; they are partisan
and are made to serve the interests of the major community. This
has given room to gross errors and misleading judgements in the
writing of the history of the Tamils of Cey'on and the exposition
of Ceylonese Culture. The activities of the Department of Archaeo-
logy have not been conspicuous in the Tamil districts. “This depart-
ment lacks either the will or the means or possibly is deficient in
both.” The department does not, perhaps, realise that the Jaffna
district is a gold mine for archaeological research as well as for
antiquities.

The history of the Tamils of Ceylon has also been written by the
Tamils themselves. In the case of the older generation of writers
in this group, prejudices and pleasing theories pass for canons of
criticism and tests of accuracy; racial and personal vanity have
marked their judgement. In the case of many others, they have let
their patriotism get the better of their judgment. In spite of these
defects, we have a large amount of literature on the history and
culture of the Tamils of Ceylon.

(a) History of the Tamils of Ceylon.

In the year 1736 A.D., at the request of Jan Maccra, the then Dutch
Governor of Jaffna, one Mayilvikanappulavar of Matakal com-
posed in Tamil prose the Yalppana Vaipava Malai, the earliest
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history of Jaffna.2¢ His authorities were certain earlier writings such
as the Kailayamalai, Vaiyapatal, Parardjacékarar Ula and Raja
Murai. The Vaipavamalai is therefore the earliest faithful account
of all that was available at that time and is considered as one of the
authorities for the writing of the history of Jaffna. Kaildyamalai was
translated into English by A. Mootatamby Pillai in 1908.27 Yalppana
Vaipavamalai was translated into English by C. Britto in 1879.28
This translation has added an Appendix and Glossary which are
useful for a better understanding of the history and literature of the
Tamils. Some of the historians of Jaffna since 1879 have mutilated,
altered and amended the Vaipavamalai according to their whims
and fancies so much so that there are now but few who acknowledge
its historical value. On the contrary, the belief seems to be gaining
ground that it is only a compendium of ancient folklore, women’s
tales and mythological anecdotes.

Of the books written in English on the history of Jaffna since the
translation of Vaipava Malai in 1879, mention may be made of A
Handbook of the Jaffna Peninsula by S. Katiresu, Proctor, Jaffna.?
This book deals with the origin of Jaffna, the Tamil Kindoms, Jaffna
Tamil Poets, newspapers and magazines, industries, local customs
and games etc.

Dr. Paul E. Pieris has given an account of the administrative
organisation of Jaffna of the Portuguese period in his book The
Kingdom of Jaffnapatam.® The information for this book was
derived from a manuscript preserved at the Bibliotheca Nacional
of Lisbon, Section Archivo de Marinha e Ultramar. “Nagadipa and
Buddhist remains in Jaffna” are two papers read by the same author

26 Y al ppanavaipavamalai, edited by Kula Sabhanathan. Tirumakal Press,
Chunnakam, 1949.

27 A. MOOTATAMBY PiLLAI, Kailayamalai. (Translation) Ceylon National
Review, Vol. 1, No. 3, 1907.

28 BriTTO, C., Yalppana Vaipava Malai (translation) Colombo, 1879.

29 KATIRESU, S., A Handbook of the Jaffna Peninsula. American Ceylon
Mission Press, Tellippalai, 1905.

30 Pieris, P.E., The Kingdom of Jafnapatam, First Edition 1920; Second
Edition, Ceylon Daily News, 1944,
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before the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society.3!In these
papers he first outlines the intimate connection which existed
through eighteen centuries between the Sinhalese and the Tamils
and then gives evidence for the Sinhalese occupation of the North
of Ceylon. This is followed by an account of Nagadipa and the
Buddhist remains in Kantarodai, Mallakam, Mahiyapiti, Uduvil,
Puloly and Chulipuram. These remains include lithic Tamil in-
scriptions, coins and metals like copper, iron, lead, pottery etc. He
concludes that these remains suggest that North Ceylon was a flour-
ishing settlement of the Tamils centuries before Vijaya was born—
at least before the commencement of the Christian Era.

Notes on Jaffna by John H. Martyn records what has taken place
in Jaffna since it came under the European sway.’ It is a unique
work containing chronological, historical and biographical infor-
mation relating to Jaffna. It contains a mass of facts laboriously
and assiduously collected and brought together into as brief a
compass as possible. The first part consists of a detailed chrono-
logical table of events from 1505 to 1920 covering 134 pages. It is
a synopsis of the history of Jaffna during the Portuguese, Dutch and
British periods. The “Notes” which follow and cover 229 pages
contain historical and biographical sketches relating to public insti-
tutions and literary enterprises. The authorities bearing on these
notes have been quoted in every case. The volume is provided with
a good index which enhances the value of the book for purposes of
reference.

Ancient Jaffna by Mudaliyar C. Rasanayagam (with a Foreword
by Dr. S. Krishnaswami Aiyangar) embodies a great amount of
labour and intensive research resulting in the bringing together of a
volume of material much of which is hardly known outside of Jaffna
and a considerable part of which would completely disappear if not

31 Pieris, P.E., Nagadipa and Buddhist remains in Jaffna. J.R.A.S.C,,
Vol. XXVI, No. 70, 1917 and Vol. XXVI, No. 72, 1919.

32 MARTYN, H. JOHN, Notes on Jaffna. American Ceylon Mission Press,
Tellippalai, 1922,
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put on record and utilised for purposes of history.3* The vast mater-
ial is marshalled and preserved in a form to make the chequered
history of Jaffna read something like a connected narrative. Rasa-
nayagam exhibits in this work much critical acumen and judgment.
Though he allows his patriotism to get the better of his judgment on
occasions (as in the case of his efforts to identify place names men-
tioned in Tamil literature and by classical geographers with places in
Jaffna) the work is a definite contribution to the study of the history
of Jaffna and affords a lot of material to those who are interested
in this field.

Swami Gnanaprakasar, the eminent historian and philologist from
Nallur, Jaffna, has left behind a number of unpublished manuscripts.
One of them entitled The Kings of Jaffna with side lights on the
history of the Tamils in Ceylon from the earliest era was written
towards the end of his life. Some of the chapters have been repro-
duced in the Tamil Culture. In the Chapter “Ceylon originally a
land of Dravidians” he maintains that at the earliest times, Ceylon
was occupied, at least in the main, by a Tamil speaking people and
that the successive waves of early immigrants of South India mingled
one with another in the course of centuries and they were all of the
same stock and spoke the same dialect of Tamil.34 The Chapter
“The Tamils turn Sinhalese™ establishes the theory that the Sin-
halese are Dravidians in origin.3> He maintains that the Tamils turn-
ed Sinhalese in the course of few centuries and that the new language
created by the super-structure of the Indo-Ary"é:ﬁ: became settled in
the course of time, the new words having been assimilated to the
old Tamil dialect by giving them a twist comfortable to it. In the
chapter “Beginnings of Tamil rule in Ceylon™ he traces the history
of Tamil rule in Ceylon till 1215.36

33 RASANAYAGAM, C., Ancient Jaffna. Everyman’s Publishers Ltd., Madras,
1926.

34 GNANAPRAKASAR, SwaMmi, Ceylon originally a land of the Dravidians.
Tamil Culture, Vol. I, No. 1, 1952.

35 GNANAPRAKASAR, SwAMI, The Tamils turn Sinhalese. Tamil Culture,
Vol. I, No. 2, 1952.

36 GNANAPRAKASAR, SWAMI, Beginnings of Tamil rule in Ceylon. Tamil
Culture, Vol. I, No. 3 & 4, 1952,
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Swami Gnanaprakasar has also contributed articles on the history
of Jaffna to the Ceylon Antiquary and Literary Register. The sepa-
rate coinage in North Ceylon under the Singai Ariya Chakravartis
of Jaffna is described in the article “The forgotten coinage of the
Kings of Jaffna.”37 The Kailayamalai, Vaiyapatal, Pararajacékaran
ula and Rija murai, the sources of the chronicle Yailppanavaipava-
milai, are described in his article “Sources of the Yalppana Vaipava
Malai”’ 3% “Some Ruins in Jaffna” is another article by him which
gives particulars of a few ancient objects found in the Thenmaradchi
division of Jaffna in Chavakachcheri, Verakkadu, Talvalai and San-
kiliya Tidal.?®

Other scholars have also contributed articles to journals on
various subjects of the history of the Tamils of Ceylon. Mention
must first be made of a very scholarly paper read by Simon Casie
Chitty at a meeting of the Ceylon branch of the Royal Asiatic
Society in 1847.40 In this paper Casie Chitty gives a comprehensive
account of the history of the Tamils of North Ceylon from the
carliest times to the Dutch conquest of Ceylon. “Jaffna, Past and
Present” is the subject of an article by S. H. T. Taylor.#! He traces
the history of Jaffna from the time of the first settlers to the present
day, dealing in detail with literature, education, industries etc. J. P.
Lewis, while being the Government Agent of the Northern Province,
made some notes on arcaelogical matters relating to the Jaffna
Peninsula and Mannar4? He has also given an account of the
Portuguese forts in the Jaffna islands.®

37 GNANAPRAKASAR, SwaMI, The forgotten Coinage of the Kings of Jaffna.
The Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. V, 1919-1920.

38 GNANAPRAKASAR, SwAMI, Sources of the Yalppana Vaipava Malai. The
Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. VI, 1920-1921.

39 (GNANAPRAKASAR, SWAMI, Some tuins in Jaffna. The Ceylon Antiquary
and Literary Register, Vol. VII, 1921-1922.

40 CHITTY, SIMON CasiE, History of Jaffna from the earliest period to the
Dutch conquest. J.R.A.S.C. Vol. I, No. 3, 1847.

41 TAYLOR, S.M.T., Jaffna, Past and Present. The Ceylon National Review,
Vol. I, No. 3, 1907.

2 1gwis, J.P., Some notes on archaeological matters in the Northern
Province. The Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. 11, 1916-1917.

43 Lewis, J.P., Names of the Portuguese Forts on Jaffna Islands. The
Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. V, 1919-1920.
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Another Civil Servant, Horsburgh, wrote an article to the same
journal giving evidence from place names to show that the Sinhalese
occupied the Northern portion of the mainland # This was followed
by more articles on the same subject by other scholars. Swami
Gnanaprakasar added to the names given by Horsburgh the names
of smaller village divisions and those of particular fields and
gardens® J. P. Lewis posed the question whether these Sinhalese
village names found in Jaffna were older than the first Tamil settle-
ments.* In reply Horsburgh added more suffixes of village names.4”
S. W. Coomaraswamy gave a list of place names in Jaffna ending
in -pay.8

The Sir Paul Pieris Felicitation Volume carries an article by
M. D. Raghavan where he traces connection between the Tamils of
Jaffna and the people of Malabar basing his findings on the com-
parison of the habits, ways of life, dress, food habits, ornaments,
customs, place names, laws of the land, traditions etc.* In an article
appearing in the J.R.AS.C. Dr. S. C. Paul examines how far it
could be proved correctly that Jaffna exercised an overlordship over
the whole of Ceylon in the thirteenth, fourteenth and fifteenth
centuries.’?

A translation of Kavi Raja Varothayer’s poem which gives an
account of the origin and history of the Hindu temple at Trin-

44 HORSBURGH, B., Sinhalese place names in the Jaffna Peninsula. The
Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. II, 1916-1917.

45 GNANAPRAKASAR, SWAMI, Sinhalese place names in the Jaffna Peninsula.
The Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. 1I, Part TII, 1917.

46 Lewis, J.P., Sinhalese place names in the Jaffna Peninsula. The Ceylon
Antiquary and Literary Register, Vol. II, Part III, 1917.

41 HORSBURGH, B., Sinhalese place names in the Jaffna Peninsula. The
Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. II, Part III, 1917.

48 CooMARASWAMY, S.W., Sinhalese place names in Jaffna ending in pay.
The Ceylon Antiquary and Literary Register, Vol. IIL, 1917-1918.

49 RAGHAVAN, M.D., The Malabar inhabitants of Jaffna. Sir Paul Pieris
Felicitation Volume. Colombo Apothecaries Co. Ltd., 1956.

50 PAuL, S.C., The overlordship of Ceylon in the 13th, 14th and 15th
centuries. J.R.4.5.C. Vol. XXVII, No. 74, 1919-1921.
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comalee was done by Simon Casie Chitty in 1831.5 W. J. S. Boake of
the Ceylon Civil Service read a paper in 1887 giving an account of
the temple of Siva at Tirukkethiswaram.52 In The Orientalist, a
monthly journal of oriental literature, arts and sciences, folklore etc.
edited in Ceylon by William Goonetillekke of Kandy. Dr. Covinghon
gives an account of the location, architecture and origin of the Hindu
temple at Kataragama and describes the festivals celebrated there.>
M. D. Raghavan has made a study of the traditions and legends of
Nagarcoil, a seaside village in the Vadamaradchi division of Jaffna.>*
He describes the Annual Festival of the Boat held at the temple
of the king of snakes—Naga Thambiran and gives the Boat song
along with translation in English.

Besides these early writers and articles which gave an account
of the history of the Tamils, especially the history of the Tamils of
Ceylon, there is a publication by C. S. Navaratnam which gives a
comprehensive account of the history of the Tamils in Ceylon.>
Tamil influence in Ceylon in agriculture, irrigation, trade, religion,
social customs etc. have also been discussed.

J. P. Lewis has analysed the archaeology of the Vanni district in
an article read in 1893.56 He also explains the meanings of the place
names of the Vanni district in another paper.’” Swami Gnanapra-
kasar has made a study of a Tamil Ola of 1781 conferring the title
and privileges of Mudaliyar for an Udaiyar of Vilankulam.8

51 CHITTY, SIMON CASIE., Translation of Kavi Raja Varotheyar’s poem. 4
Ceylon Government Gazette, No. 26, 1831.

52 Boake, W.J.S., Tirukketisvaram, Mahatirtha Matoddam or Mantoddai.
J.R.A.S.C. Vol. X, No. 35, 1887.

53 CoviNGTON, H. Hindu Kataragama. The Orientalist, V ol. TI1, 1888-1889.

54 RAGHAVAN, M.D., Traditions and legends of Nagercoil, Jaffna. Spolia
Zeylanica, Vol. XXVII, 1952.

55 NAVARATNAM, C.S., Tamils and Ceylon, Saiva Prakasa Press, Jaffna,
1958.

56 LEwis, J.P., Archaeology of the Vanni. J.R.4.5.C. Vol. XIII, No. 44,
1893.

57 LEwis, J.P., Place names in the Vanni. J.R.4.5.C. Vol. XIV, No. 47,
1896.

58 GNANAPRAKASAR, Swami, Nallamappana Vanniyar and the grant of a
Mudaliyarship. J.R.4.S.C. Vol. XXXIII, No. 89, 1936.
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Lieutenant Thomas Nagel has also written an article on the Vanni
District.> The only book on Vanni is that written by C. S. Nava-
ratnam which gives a history of the Tamils of Vanni and assesses
their contribution to national culture.®®

It has often been said that the district of Batticaloa has “‘marked
time” for many years in spite of the opening up of cocoanut estates
and the repair and improvement of irrigation works. \_{_wgggfks
or articles have been written about the history of this district. The
Monograph of the Batticaloa District of the Eastern Province of
Ceylon by S. O. Canagaratnam gives the social and economic history

of the district including religion and education, irrigation and in-
: dustry, administration, customs and ceremonies and feasts and festi-
vities.6! Portions of the Manual deal with old time customs, many
of them now obsolete. D. W. N. Kadramar of Batticaloa has printed
a book containing six_articles by various authors published in
journals.%? These deal with the traditions as to the origin of the
people of Batticaloa, the Kammalas of Batticaloa, Batticaloa 116
years ago, cocoanut industry and the singing fish of Batticaloa.
“Seerpadam of the Eastern Province™ is the title of an article
written by M. D. Raghavan.®® In the eastern province of Ceylon are
a number of groups, little known outside their village bounds. One
such is the Seerpddam—a community with a tribal structure and an
integrated socio-economic organisation. The Kalvettu collected at
Tiruneeldvani is included in the article with a free rendering in
English.

The ethnology of the Moors of Ceylon forms the subject matter
of a paper read by Sir Ponnambalam Ramanathan at a meeting of

59 NAGEL, THOMAS, Account of the Vanni, J.R.4.S.C. Vol. XXXVIII,
No. 105, 1948.

60 NAVARATNAM, C.S., Vanni and the Vanniyas. Eelanadu Ltd., Jaffna, 1960.

61 CANAGARATNAM, S.B., Monograph of the Batticaloa District of the
Eastern Province. H. R. Cottle, Government Printer, Colombo, 1921.

62 KADRAMAR, D.W.N., Land Marks of Ancient Batticaloa and other contri-
butions to the Ceylon Press. Catholic Orphanage Press, Batticaloa, 1934.

63 RAGHAVAN, M.D., Seerpadam of the Eastern Province. Spolia Zeylanica,
Vol. XXVII, 1952.
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the Ceylon Royal Asiatic Society.# According to him the history
of the Moors of Ceylon proves them to be Tamils. The social cus-
toms and physical features and the language spoken by them even
in remote Sinhalese districts are adduced as proofs of this inference.

There are few articles and books on the history of Ceylon which
also deal with the history of the Tamils of Ceylon. Sir P. Aruna-
chalam’s Sketches of Ceylon History was first published in 1906.
While dealing with the history of Ceylon from very early times to
the conquest of Ceylon by the British, he also refers to the history
of the Tamils of Ceylon.

Dr. S. Arasaratnam, formerly Lecturer in History at the Univer-
sity of Ceylon and now Senior Lecturer in Indian Studies at the
University of Malaya has written a book on the history of Ceylon
from 1658-1687.6 Here he also analyses the impact of the Dutch
rule on the social, religious, educational and economical life of the
Tamils of Ceylon. In the series “The Modern Nations in Historical
Perspective” he has written a book on Ceylon.s” Chapter 3 and 4 of
this book give an account of the Tamils of Ceylon and of the
Muslims of Ceylon.

(b) Culture of the Tamils of Ceylon

There has been a tendency on the part of some writers on cultural
subjects in Ceylon to ignore the contribution of the Tamils to the
cultural content of Ceylon and to maintain that the culture of Ceylon
is purely a product of the Sinhalese, because they form the majority
of the population.

A timely publication to counteract this narrow communalism
which is denying the Tamils their rightful place in the cultural life

64 RAMANATHAN, P., Ethnology of the Moors of Ceylon. J.R.4.5.C. Vol. X,
No. 36, 1888.

65 ARUNACHALAM, P., Sketches of Ceylon History. 1st. Ed. 1906. 2nd Ed.
Revised with Maps and Illustrations in 1906, Colombo Apothecaries Ltd.,
1906.

66 ARASARATNAM, S., Dutch Power in Ceylon. Netherlands Institute for
International Culture Relations, Amsterdam, 1958.

67 ARASARATNAM, S., Ceylon. Prentice-Hall, Inc., Englewood Cliffs, New

Jersey, 1964.
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of Ceylon is the book Tamil element in Ceylon Culture by Kalaip-
pulavar K. Navaratnam.5® The author, a self made scholar, endowed
with the gift of an analytical and discriminating mind, had rendered
a distinctive service by providing a well authenticated book where
he has traced the antiquity of the Tamils and their contribution to
the cultural evolution of Ceylon. Copious references have been given
to impartial observations and conclusions of many scholars. It sets
forth in correct perspective the relative contributions of the Sinhalese
and Tamils to the social, cultural and religious life of Ceylon. The
influence of the Tamils on the Sinhalese in the fields of religion, art
and architecture, language and literature, dance and music, social
structure and legal systems are dealt with at length.

Arts and crafts of Jaffna is a book written by Navaratnam in
1953. Weaving, dyeing and printing, brass and iron works, gold
and silver work, sculpture, carpentry, palmyrah products and Fine
Arts are subjects treated in this work. Development of Art in Ceylon
is a booklet which embodies a lecture delivered by the same author
at Zahira College Hall, Colombo, under the auspices of the Tamil
Cultural Society, Colombo, in 1955.7° This booklet deals with the
Pallava, Cola, Vijayanagar, Nayaka and Madura style of architec-
ture of Ceylon.

Earlier Dr. Ananda K. Coomaraswamy in his book Medieval
Sinhalese Art referred to Tamil influence on the Art and customs
of the Sinhalese.” J. P. Lewis of the Ceylon Civil Service has contri-
buted many articles dealing with various aspects of Ceylon Tamil
culture. The use of conventional language when engaged in the
various operations of paddy cultivation prevailing among paddy
cultivators, both Sinhalese and Tamil, were noted by him in a

68 NAVARATNAM, K., Tamil element in Ceylon Culture. Elakesari Ponniah
Memorial Publication Society, Kurumbasiddy, Tellippalai, 1959.

69 NAVARATNAM, K., Arts and Crafts of Jaffna. North Ceylon Tamil Works
Publishing House, Chunnakam, 1953.

70 NAVARATNAM, K., Development of Art in Ceylon. Tamil Cultural
Society, Colombo, 1955.

71 COOMARASWAMY, ANANDA K., Medieval Sinhalese Art 1st Ed. 1908;
Second Ed. Revised and Published by Pantheon Books Inc., New York, 1956.
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paper submitted to the Royal Asiatic Society, Ceylon Branch.” The
volume in which this paper was published carries another article
by him where he compares the Tamil customs and ceremonies con-
nected with paddy cultivation in Jaffna with those practised by the
Kandyans and Low Country Sinhalese.” This article also carries
notes on astrology in agriculture, Ceylon ploughs and charms.
Customs etc. as regards paddy cultivation in Batticaloa have also
been noted. In an article to the Orientalist he shows many points
of resemblence between the Sinhalese and Tamils as regards terms
of relationship—words, idioms and modes of expression.™ The
music of the Sinhalese and Tamils are described by W. Sathasivam
in the Ceylon National Review.™ Social and domestic customs and
ceremonies prevailing in Jaffna from the subject of an article by
C. Arumugam.”s Following this article, Swami Gnanaprakasar writes
about customs and ceremonies of the Jaffna District.”

As regards the Folklore of Jaffna J. P. Lewis contributed a paper
on this subject to the Ceylon Antiquary and Literary Register in
1917.7 The writer of this article, who has collected and published
the folk songs of Batticaloa and Mannar” and edited two Ceylon
Folk Dramas,® has read papers and written articles in English on

72 Lewis, J.P., The language of the Threshing Floor. J.R.4.5.C. Vol. VIII,
No. 29, 1884.

73 Lewis, J.P., Tamil customs and ceremonies connected with paddy culti-
vation in the Jaffna district. J.R.4.S.C. Vol. VIIL, 1884.

74 Lewis, J. P., On the terms of relationship in Sinhalese and Tamil. The
Orientalist, Vol. 1, 1884 and Vol. II, 1885.

75 SATHASIVAM, W., The Music of the Sinhalese and Tamils. The Ceylon
National Review, Vol. 111, No. 9, 1910.

76 ARUMUGAM, C., Customs and ceremonies in Jaffna District. The Ceylon
Antiquary and Literary Register, Vol. II, Part III, 1917.

77 GNANAPRAKASAR, SWAMI, More customs and ceremonies in the Jaffna
District. The Ceylon Antiquary and Literary Register Vol. 11, 1918.

78 Lewis, J.P., Some Folk lore from the Northern Province. 7' he Ceylon
Antiquary and Literary Register, Vol. 11, Part III, 1917.

79 VITHIANANTHAN, S., (i) Mattakkalappu Nattuppatalkal (Folk songs of
Batticaloa), Kingsley Press, Kandy, 1960.

(i) Mannar Nattuppatalkal (Folk songs of Mannar); Royal Printers,

Kandy, 1964.

80 VITHIANANTHAN, S., (i) Alankararupan Natakam, Catholic Press, Batti-
cola, 1962.

3 (i) Entirikku Emparator Natakam, Kalaivani Printing Works, Jafina,
1964.
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Tamil Folk Drama. The article “Tamil Folk Drama in Ceylon”
published in the Tamil Culture gives a comparative study of the
Sinhala and Tamil folk plays and describes the various types of
Ceylon Tamil folk plays.8! The writer discusses in detail how the
techniques and conventions necessary for the modern theatre can be
evolved out of the elements existing in the Folk Drama.

M. Ramalingam of Vaddukkoddai has collected and edited the
folklore for over thirty five years. He is recognised even outside
India as an authority on Tamil Folk lore. He has to his credit three
collections of Ceylon Tamil Folk songs® and has written two articles
in English which have been well received. The article entitled ‘“The
Folk-lore of Jaffna” explains some folk songs, with translation.’3
In the other article, “Folk songs of the Tamil-speaking peoples of
Ceylon™ he maintains that the Folk songs which is a part of Folk
lore, has not suffered in any way by impact of modern science and
technology on them.®* M. Raghavan has given a description of the
conventionalised form of the musical kite of Jaffna in his description
of Folk Sports in the Journal of the National Museums of Ceylon.®

The popular cults of the Jaffna District were noted by J. P. Lewis
in an article in the Ceylon Antiquary and Literary Register.8 Swami
Gnanapirakasar commented on this article in the same journal.?’
The Pattini Cult as a Socio-Religious Institution is discussed by
Mr. Raghavan.®® Professor K. Kanapathi Pillai, in an article entitled

81 VITHIANANTHAN, S., Tamil Folk Drama in Ceylon. Tamil Culture, Vol.
XI, No. 2, 1964.
82 RAMALINGAM, M., (i) Kiramak Kavik Kuyilkalin Opparikal; Sutantiran
Press, Colombo, 1960.
(ii) Folk Songs of North Ceylon; Thirumakal Press Chunnakam, 1961.
(iii)) Kalavuk Katalar Kaiyanta Vitukataikal, Radha Publications,
Madras, 1962.
83 RAMALINGAM, M., The Folk-lore of Jaffna. Hindu Organ, Diamond
Jubilee No., 1950.
84 RAMALINGAM, K. Folk songs of the Tamil-speaking peoples of Ceylon.
Bulletin of the Institute of Traditional Cultures, Madras, Part I, 1962.
85 RAGHAVAN, M., Folk Sports—The Musical Kite of Jaffna. Spolia Zeyl-
anica, Vol. XXVII, 1952.
86 LEwis, J.P., Popular Cults of the Jaffna District. The Ceylon Antiquary
and Literary Register, Vol. VII, 1922.
87 GNANAPRAKASAR, SwaMl, Popular Cults of the Jaffna District. The Cey-
lon Antiquary and Literary Register, Vol. VII, 1922.
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“Popular religion among the Ceylon Tamils” describes the worship
of rivers, mountains, sun, moon, trees, elephants, coins, bulls, cobras
and mother Goddess as prevalent among the Tamils of North and
East of Ceylon.?

M. Raghavan in his book on Ceylon describes the cult of Goddess
Pattini, Kataragama God. the Vanni and the Vanniyars, the Castes
of Jaffna and Botticaloa etc.®® Dr. W. Balendra has made a study of
the Trincomalee Bronzes.®! He gives a description of these bronzes
and the Konesar temple at Swami Rock.

Dr. Arasaratnam discusses the trade and agricultural economy of
the Tamils of Jaffna during the latter half of the seventeenth century
in an article published in Tamil Culture®* The status of Tamil in
Ceylon is analysed by Mr. K. Nesiah, an educationalist of inter-
national fame and formerly a lecturer in Education at the University
of Ceylon in an article in Tamil Culture.®> He argues that till Tamil
is given the status of an official language throughout Ceylon. edu-
cation will lack the incentive that comes from using in school the
language of administration and maintains that a positive nationalism
will promote the study of each other’s language and culture as an
indispensable means of welding a multi-group society into a strong
nation.

Mr. A. M. A. Azeez is one of the few Muslim scholars in Ceylon
who is well versed in English and Tamil. He has contributed sub-
stantially towards the advancement of education and culture in
Ceylon and exerted a great influence on current Muslim thought in

88 RAGHAVAN, M., The Pattini Cult as a Socio-Religious Institution, Spolia
Zeylanica, Vol. XXVI, 1951. pp- 2%¥1- 2L3. (Me=-2)

89 KaNAPATHI Pirrai, K., Popular religion among the Ceylon Tamils.
Tamil Culture, Vol. VIII, No. 1, 1959.

90 RAGHAVAN, M., Ceylon. A Pictorial Survey of the peoples and Arts.
M. D. Gunasena & Co. Ltd., Colombo, 1962.

91 BALENDRA, W., Trincomalee Bronzes. Tamil Culture, Vol. 1I, No. 2,
1953.

92 ARASARATNAM, S., Trade and Agricultural Economy of the Tamils of
Jaffna during the latter half of the seventeenth century. Tamil Culture, Vol.
IX, No. 4.

93 NesiaH, K., The Status of Tamil in Ceylon. Tamil Culture, Vol. VII,
No. 2, 1958.
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the country. He has contributed an article in English on the culture
of the Ceylon Muslims* and written a book on ‘Islam in Ceylon’.%
His recent book 7The West Reappraised contains two articles, one
on Arumuga Navalar and the other on Siddhi Lebbe.% Arumuga
Navalar, the Father of Tamil Renaissance and the leader of the
Saivite Reformation, is portrayed here as a pioneering hero in the
transition from the Age of Submergence to the Age of Survival, a
significant period in the short chapter on modern Ceylon, in the
long story of the cultural relationship between the East and the
West. M. C. Siddhi Lebbe is shown as a pioneer of Musilm Edu-
cation in Ceylon.

A few books have been written on the law of the Tamils of Cey-
lon. H. W. Thambiah, Q.C., now a Judge of the Supreme Court of
Ceylon, in his book The Laws and Customs of the Tamils of Ceylon
gives a systematic exposition of the Thesawalamai with a historical
and critical approach.”” This is an excellent treatise which reveals
a thorough and enthusiastic research of all the literature available
on the Thesawalamai. The first part of the book deals with the
origin, history and application of Thesawalamai. The second con-
tains the law of Persons. The third describes the Law of Property
and the fourth treats the Law of Obligations. The Hindu Law of
Temporalities is discussed in the Appendix. For ready reference
the Thesawalamai Ordinance and other important Ordinances deal-
ing with the Thesawalamai have been added. The author has also
contributed two articles to Tamil Culture on the Thesawalamai.
These deal with the origin and applicability of Thesawalamai® and
give an outline of some of the topics dealt with by Thesawalamai
such as slavery, caste, marriage, adoption, succession, servitudes

94 AzeEZ, A.M.A., Ceylon Muslims—Encyclopaedia of Islam.

95 Azeez, A.M.A., Ilainkaiyil Islam, Kalaivani Printers, Jaffna, 1963.

96 AZEEZ, A M.A., The West Reappraised, Saman Publishers Ltd., Colom-
bo, 1964.
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98 TuaMBIAH, H.W., The Law of Thesawalamai. Tamil Culture, Vol. VII,
No. 4.
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and contracts.?® T. Sri Ramanathan, Proctor and Lecturer at the
Ceylon Law College, has also written a book on the laws of the
Ceylon Tamils. Thesawalamai...The Laws and Customs of the In-
habitants of the Province of Jaffna, speaks of the origin of Thesa-
walamai, sources of Thesawalamai, applicability of Thesawalamai,
slavery and caste system among the Tamils, marriage and guardian-
ship and other subjects.1®

“Tamil Culture—its past, its present and its future with special
reference to Ceylon” is the text of a public lecture later published
as an article by Rev. Father Thani Nayagam.!°! He traces the anti-
quity of Tamil Culture in Ceylon and the literary output of Ceylon
authors. He then analyses the present state of Tamil language in
Ceylon and suggests how Tamil literature and language could be
fostered in Ceylon.

I1I

RELIGION AND PHILOSOPHY

Many standard books on the religion and philosophy of the
Tamils have been written in English by Ceylon Scholars. The Jaffna
Tamils were versed in Saiva Siddhanta Philosophy that the heads
of certain monasteries in South India requested Jaffna scholars to
expound this system of philosophy.

(a) Studies in Hinduism in general

Kalaippulavar K. Navaratnam, an earnest scholar and a man of
deep faith, in his book Studies in Hinduism gives an exposition of
Hindu Religion, Philosophy and Mysticism.1%2 In this book he has

99 TaaMBIAH, H.W., The Contents of Thesawalamai. Tamil Culture, Vol.
VIII, No. 2.

100 RAMANATHAN, T. SR, Thesawalamai—the Laws and Customs of the
Inhabitants of the Province of Jaffna. Nadarajah Ltd., Colombo 3, 1962.

101 THANI NAYAGAM, XAVIER S., Tamil Culture— its past, its present and
its future with special reference to Ceylon. Tamil Culture, Vol. IV, No. 4,
1955.

102 NAVARATNAM, K. KALAIPPULAVAR, Studies in Hinduism, Tirumakal
Press, Chunnakam, 1963.
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expounded the many sided nature of Hinduism with penetrative in-
sight and lucidity of expression. Saiva Siddhanta, the most popular
philosophy of religion followed by the Tamils and a unique gift of
Tamil culture to the world, is explained in detail, in the early
chapters. Yoga mysticism of the siddhars and devotional mysticism
of the Saiva and Vaisnava mystics are dealt with in two chapters.
The last chapter describes the moral and ethical philosophy of the
Tamils.

Cultural History and Principles of Hinduism is a book in two
Parts by C. Sivaratnam, a retired doctor of Manipay.1% Part I dis-
cusses the origin, spread and development of the Dravidian race,
the Aryanisation of the Dravidians, the primitive Dravidian religion
and philosophies of Hindu and the Bhakti movement. Part I des-
cribes the structure of temples, the role of temples, festivals, and
the historical temples of Ceylon.

There are two books on the history of Hinduism in Ceylon. The
earlier of these is by Rev. James Cartman and gives an account of
the objects of worship, temples and temple ritulas and festivals and
pilgrimages.1* He also describes the beliefs, practises and customs
as observed in Ceylon. A Short History of Hinduism in Ceylon by
C. S. Navaratnam is a book which deserves special mention.1% The
History of Hinduism during the Pre-Vijayan, Anuradhapura, Polon-
naruwa and Post-Polonnaruwa periods is traced in the first four
chapters. Ancient Temples to Siva, Visnu, Ganesha, Murukan
Pathini and Aiyanar have been described and the Hindu Festivals
noted in detail. The contribution of Colas, Ceras and Pandyas to
Buddhist shrines and institutions in Ceylon is assessed. The Hindu
Revival and Hindu influences on Buddhism are also mentioned at
length. He has stimulated much fresh thinking about Tirukkethees-
waram, Koneswaram, the Siva and Visnu shrines at Dondra, the un-

103 S1vARATNAM, C., Cultural History and Principles of Hinduism. Stan-
guard Printers Ltd., Colombo, 1964.

104 CARTMAN, JAMES REV., Hinduism in Ceylon. M. D. Gunasena& Co.,
Colombo, 1957.

105 NAVARATNAM, C.S., A Short History of Hinduism in Ceylon, Sri San-
muganathan, Press, Jaffna, 1964.
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usual Arthanariswara figure found at Kahatagasdiliya and Berendi
(Bairavar—Andi) kovil at Sitawaka.

(b) Studies in Saiva Siddhanta and Vedanta.

Saiva Siddhanta as a religious system occupies a very important
place in the history of religious thought in the world. As a system of
religious thought, as an expression of faith and life, Saiva Siddhanta
is by far the best that the Tamils possess. Essentials of Hinduism in
the light of Saiva Siddhanta by S. Sabharatna Mudaliyar places be-
fore the public in English a succinct account of the Hindu religion
as propounded by the Siddhanta School and in a form suited to
modern tastes.106

T he Saiva School of Hinduism by S. Shivapathasundaram, Retired
Principal, Victoria College, Jaffna, is a well written, popular and ac-
curate account of Hinduism based largely on Sivagnana Bodham and
Sivagnana Siddhiyar.1” The Agamic method of proceedings from
facts of experience to general principle have been followed here as
much as possible. The same author wrote An Outline of Shivagnana-
bodham at the request of Somasundaram Thambiran of Dharma-
puram adhinam to refute the theories of Violet Paranjoti of Isabella
Thoburn College, Lucknow, as put forward in her Thesis Saiva Sid-
dhanta in the Meykanda Sastra submitted for the PH.D. degree of
the University of Madras.108

The Eelemnts of Saiva Siddhantam is an introduction to the study
of Sivagnana Siddhiyar by ““A Science Graduate” .1 The same
author has written The Genesis of the Sivagnana Bodham'® and

106 SABHARATNAM, S., Essentials of Hinduism in the light of Saiva Sid-
dhanta. First Ed., Jaffna 1910. Second Ed. Meykandan Press, Madras, 1913.

107 SHIVAPATHASUNDARAM S., The Saiva School of Hinduism, George Allen
& Unwin Ltd., London, 1934.

108 SHIVAPATHASUNDARAM, S., An Outline of Shivagnanabodham. Saiva
Prakasa Press, Jaffna.

109 “A Science Graduate”, The Elements of Saiva Siddhantham, Saiva
Prakasa Press, Jaffna, 1942. (Saiva Paripalana Sabhai Publication No. 55.)

110 “A Sience Graduate”, The Genesis of the Sivgnanabodham. (Saiva
Paripalana Sabhai Publication, No. 57.)
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Vedanta Moola Saram or the essence of the Upanishads.!!! Vedanta
Moola Saram presents a systematic and detailed survey of the con-
tents of the Vedantas to substantiate the statement that Saiva Sid-
dhanta formed the cream or essence of the vedanta.

The Saiva Siddhanta Theory of Knowledge by Dr. V. Ponniah is
perhaps a very valuable contribution in this field.!’2 He has given a
lucid presentation of the central problems of epistemology and
shown how these have been tackled by Saiva Siddhanta. He has
compared the views of the Siddhantin with those of other Indian
Dar$anas and western systems of philosophy. He has presented
Saiva Siddhanta in its true light and evaluated it from a realistic
stand point. This latter aspect together with the critical consider-
ations and comparisons of the views of some alien thoughts on most
of the topics treated constitutes the original contribution of the book.

(c) Studies in the religion of the Tamils

K. Ramachandra, Managing Editor of the Religious Digest, an
internationally recognised magazine, has brought out a book entitled
Religions of the Tamils—past and present:!3 Tt is a reprint of the
paper read at the International Congress for the History of Religions
held in Japan. The Message of Saint Tayumanavar is the reprint of
another paper read by him at the International Congress for the
History of Religions held at Marburg University, Western Germany
in 1960.114

Sir P. Arunachalam, in an article to the J.R.A.S.C., gives an ac-
count of the Nataraja and other Saiva Bronzes founded at Polon-
naruwa with an explanation of their symbolism and their relation
to the Saiva Siddhanta system of Philosophy.!!S In another article

111 “A Science Graduate” Vedanta Moola Saram or the Essence of the
Upanishads. Saiva Prakasa Press, 1950. (Saiva Paripalana Sabhai Publica-
tion, No. 56.)

112 PONNIAH, V., The Saiva Siddhanta Theory of Knowledge. Annamalai
University, Annamalainagar, 1952.

113 RAMACHANDRA, K., Religions of the Tamils—past and present, 1958.

114 RAMACHANDRA, K., The message of Tayumanavar, Avra Printing Works,
Colombo, 1961.

115 ARUNACHALAM, P., Polonnaruwa Bronzes and Siva worship and Sym-
bolism. J.R.4.S.C. Vol. XXIV, No. 68, 1916.
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to the same magazine he describes the worship of Muruka along
with an account of an ancient Tamil lyric in his praise (Tirumuru-
karruppatai) and side lights from Greek religion and literature.110

IV

STUDIES INLITERATURE AND
HISTORY OF LITERATURE
This section may be divided into three subdivisions
(a) Translation of Poems and Works
(b) Studies in Literature
(c) Studies in History of Literature.

(a) Translation

Due credit must be given to those great Tamilians of Ceylon who
translated and interpreted Tamil poetry to the West. These scholars
who were familiar with European thought and proficient in the
English language have by their translations and critical studies inter-
ested the rest of the world in the literary and cultural heritage of the
Tamils.

Some of the Saiva Siddhanta works were translated for the first
time in Ceylon in 1854 by Rev. Henry H. Hoisington with an Intro-
duction and notes.117 Rev. P. Percival, a missionary who worked in
Jaffna for a long period. has published over 6,000 proverbs with
their English translation.!8 The first edition was printed in Jaffna
during the Christmas of 1842. The second edition was published in
Madras in 1874. Mr. C. Srikanta has translated the Epigrams of
Auvaiyar into English.!1® This translation in prefaced with an intro-
duction about the poetess. Dr. Issac Tambyah’s beautiful and

116 ARUNACHALAM, P., The worship of Muruka or Skanda (the Kataragama
God). J.R.A.S.C. Vol. XXIX, No. 77, 1924.

117 HoisiNGTON, H. HENRY, Tattuvakkattalai, Sivagnanapotham and Sivap-
prakasam. Printed by B. L. Hamlepon, Printer to Yale College, New Haven,
1854.

118PERCIVAL, P., Tamil Proverbs. Second Ed. Dinavartamani Press, Little
Bourne, Mylapore, 1874.

119 SRIKANTA, C., Ethical Epigrams of Auvaiyar. A. Mootootamby Pillai,
Jr. Navalar Press, Jaffna, 1914.
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scholarly translation of Tayumanavar is a work of outstanding
merit.!? It is a Christian layman’s endeavour to understand a great
Hindu poet saint. The introduction which alone covers 89 pages
treats in full the fundaments of Saiva Siddhanta. The life of the
poet, his religious experiences, the literary influences, the lofty
spiritual excellence of the Saint, his mysticism etc. are treated at
great length. In his interpreation of Tayumanavar the author main-
tains the historic sense and the literary judgement undermined by
either religious inclinations or racial sympathy. The production of
the book cost him over fifteen year’s study. It is the very first work
of its kind, containing a translation of 366 psalms.

Sir P. Arunachalam has given the world a collection of trans-
lations from ancient and medieval Tamil literature including his ex-
position of Manickkavacakar, Tayumanvar, Nakkirar and others.!2!
This book consists of a series of essays, some dealing with the
worship of Devi and of Skanda and some setting out selections from
the poets mentioned earlier. He has elucidated their phraseology
and introduced us to their thoughts, forms and their aspirations.

N. Narayanan, who was a lecturer at Jaffna Hindu College about
thirty years back, has paraphrased in Tamil the Tirumurukarrup-
patai, translated the full poem and written notes on it.12?

. The Pattuppattu, or Ten Tamil Idylls, has been translated into
English verse by J. V. Chelliah.’?*> Though the translation of the
book was approved by the Annamalai University, the Madras
Government refused to supply paper for publication of a book by a
Ceylon author. However the Karantai Tamil Sangam of Tanjore
undertook to publish it at the request of Swami Vipulananda. It
was eventually published in Colombo in 1946. Swami Vipulananda,
in his preface, speaks very highly of the translation. Thiruvilankar

120 TAMBYAH, ISAAC, Psalms of a Saiva Saint. Luzac & Co., London, 1925.

121 ARUNACHALAM, P., Studies and Translations. Colombo Apothecaries
Co Ltd., 1937. :

122 NARAYANAN, N., Tirumurugarruppatai (Translation), Stanley Press, Co-
lombo, 1938.

123 CHELLIAH, J.V., Pattuppattu (Translation), General Publishers Ltd.,
Colombo, 1946.
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Canagarayar has translated into English the Sivagnana Bodham,
the most important of the Saiva Siddhanta classics.!* We have
earlier referred to the first translation of this book by Rev. H. R.
Hoisington, American missionary who was attached to the Batti-
cota Seminary in Jaffna. Another translation was made in 1895 by
J. M. Nallaswami Pillai. Canagarayar’s translation is the third one
and gives the Tamil text as well as a translation and commentary
in English. The Introduction contains a historical outline and also
describes the Saiva Siddhanta literature and the metaphysics of this
philosophy. In the elucidation of the text and the original com-
mentary, he has followed the excellent commentary of Sivagnana
Yogi. The notes he has added will be of use to the ordinary reader
in understanding the text.

Translations of Tamil poems by Ceylon writers have appeared in
various journals. Miiturai'® and Nalvali'?® by Auvaiyar were trans-
lated by Rev. E. Strutt of the Wesleyan Mission. The Tamil pro-
verbs current among the Tamils were studied by Rev. H. Horseby
with a translation of those proverbs.l2’” Hon. P. Coomaraswamy in
an article entitled “A half Hour with two ancient Tamil poets” gives
a translation of Kurificippattu by Kapilar and Porunararruppatai by
Mutattamakkanniyar.128 He has added a note on the authors and the
kings celebrated by them.

(b) Studies in Literature

Many scholars have made special studies of certain Tamil works
and poets. Hon. P. Coomaraswamy excited interest in Tamil liter-
ature by reading a paper on Cilappatikaram at a meeting of the

124 CANAGARAYAR, T., Metaphysics of Saiva Siddhanta System, Raja Press,
Colombo, 1961.

125 StruTT, E., “Wise Words” (Muthurai) translation: The Orientalist,
Vol. 1, 1884.

126 StrUTT, E., “The Good Way” (Nalvali) translation, The Orientalist,
Vol. T1, 1885.

127 HorsELY, H., Tamil Proverbs (Translations), The Orientalist, Vol. II,
1885.

128 COOMARASWAMY, P., A half Hour with two ancient Tamil poets,
J.R.A.5.C. Vol. 13, No. 45, 1894,
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Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society.?° Most of the works
of the Sangam period were being published during the latter half
of the nineteenth century. It was Hon. P. Coomaraswamy who in-
duced Swaminatha Aiyar to undertake the task of collecting and
publishing Cilappatikaram which otherwise would have been utterly
lost to the world as several hundreds of equally valuable Tamil
works have been lost. Cilappatikaram was published by Swaminatha
Aiyar in 1892 and within one year Hon. P. Coomaraswamy wrote
this article which gave a short account of the author, the period at
which he lived and the work itself. Cilappatikaram was of particular
interest to the people of Ceylon as it was the only Tamil work of
antiquity which referred to Ceylon after the period of Ravana, and
the only one which recorded the history of Pattini, whose worship
is more largely prevalent in Ceylon than anywhere -else. This study
of Cilappatikaram, therefore, was a very valuable contribution in
the field of Tamil! studies in English.

Professor Chelvanayagam discusses the dates of Cilappatikiram
and Manimékalai in a research article written to the Ceylon Uni-
versity Review.13 He assigns Cilappatikaram to the fourth century
A.D. and Manimeékalai to the sixth century A.D. S. J. Gunasekaram,
the Editor and founder of the journal Tamil, has made a study of
Manimekalai in an article written by him in the Tamil Culture.’3!

Simon Casie Chitty in a thought provoking article entitled “An
outline of the Tamil system of natural History”” makes a study of
the Tamil Nigandus.!®> Long before Natural History as a science
had engaged attention in Europe and Aristotle had written his
Historica Animalum the Tamils had cultivated it to a system by
naming and classing all objects in the animal, vegetable and mineral
kingdoms as far as they were kown, into different genera or families,

129 CooMARASWAMY, P., Chilappatikaram, J.R.A.5.C. Vol. XIII, No. 44,
1893.

130 CHELVANAYAGAM, V., Dates of Cilappatikaram and Manimekalai. Uni-
versity of Ceylon Review, Vol. VI.

131 GUNASEGARAM, S.J., Manimekalai, Tamil Culture, Vol. X, No. 2.

132 Casie CHITTY, SIMON, An outline of the Tamil system of Natural
History J.R.A.5.C. Vol. II, No. 5, 1849,
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according to the mutual affinities which are indicated by their ex-
ternal characters. Casie Chitty gives an outline of this Tamil system
of natural history drawing his materials from the Nigandus.

Kamban and his work Ramayanam are analysed in an article
written by A. Mailvaganam to the Ceylon National Review.133 S.
Sabaratnam Mudaliyar discusses the deite of the Tamil Saivite Saint
Sambandar, his spiritual eminence, his method of work and his
hymns in a book called Life of Thiru Gnana Sambanthar where he
has translated his life story as narrated in the Periyapuranam, a
prose version of which was given by Arumuga Navalar.!# Francis
Kingsbury in conjunction with G. E. Phillips discusses the Hymns of
the Tamil Saivite Saints and their significance.!®> A short history of
the four saints and a translation of a few hymns of each of these
saints is given in this book. Mrs. Ratna Navaratnam in her book A
new approach to Tiruvasagam, which formed the subject of her
thesis for the degree of Master of Letters of the Annamalai Univer-
sity, applies the principles of Western criticism to Tiruvacakam.!3
The first two chapters serve as an introduction to the subject. Then
she outlines the contents of the poems and examines them in the
light of well known canons of literary criticism.

Father Thani Nayagam, in a study of Tirukkural, examines the
Greek philosophers (Plato and Aristotle) and Tirukkural. 37 He
shows that the former write and discuss as philosophers while the
latter enjoins maxims and reflections like a practical moralist. But
a great deal of high philosophy and speculation are supposed and
are basic to the maxims of Tiruvalluvar. Rev. H. S. David has made

133 MAILVAGANAM, A., Kamban, The Ceylon National Review, Vol. I,
No. 3, 1907.

134 SABHARATNA MUDALIYAR, S., Life of Thiru Gnana Sambanthar, C. V.
Jambulingam Pillai, Madras, 1920.

135 KINGSBURY, F., AND PHILLIPS, G.E., Hymns of the Tamil Saivite Saints.
The Heritage of India Series, Wesleyan Mission Press, Mylapore, 1921.

136 NAVARATNAM RATNA MRS., 4 new approach to Tiruvasagam, Anna-
malai University, Annamalai, 1951.

137 THANI NAYAGAM, XAVIER S., The Thirukkural and Greek Ethical
Thought. Dr. R. P. Sethu Pillai Silver Jubilee Commemoration Volume,
1961, Asian Printers, Madras 5.
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a critical appreciation of the Tamil books of Proverbs, Palamoli
naniru.3® This work is one of the eighteen minor classics. The
author of the article discusses the peculiar diction compared to the
Sangam works, the common structure of the stanzas, their arrange-
ment, and gives an appreciation of the proverbs.

Father Thani Nayagam has made a special study of Nature in
Tamil Poetry. His book on this subject published in 1963 is a com-
prehensive study of the nature poetry of the classical Tamil Liter-
ature. It is a general survey of the Tamil nature poetry belonging
to the classical period. Beginning with an analysis of the geographic-
al influence on the character, language and culture of the Tamil
people, the book goes on to describe the close relationship of nature
with the daily life of the Tamil people. It discusses the concept of
nature and gives a historical, ethical and religious interpretation of
nature poetry in Tamil. The author compares the nature poetry in
Tamil with other classical poetry, such as Sanskrit, Greek, Latin and
English poetry. This is the only book which treats in a satisfactory
manner the concept of nature among the Tamils and is an outstand-
ing contribution in this field of literary criticism.

In his article “The ethical interpretation of nature in Ancient
Tamil poetry”, Thani Nayagam shows that Sangam poetry is one
fourth ethical if you consider didactic poems as well as those that
personify and illustrate virtuous deeds and allude to virtuous per-
sons.'? In another article in the Tamil Culture he refers to the Tamil
people as a nation who were intimate with nature and who were
encouraged in their enthusiasm for nature by what the poets
wrote.'! There are many indications in Sangam literature of the
highly developed state of the Fine Arts among the ancient Tamils

138 DAvID, H.S., The Tamil Book of Proverbs. Tamil Culture, Vol. IX,
No. 2 & Vol. X, No. 4.

139 THANI NAYAGAM, XAVIER S., Nature Poetry in Tamil, Ministry of Cul-
ture, Singapore, 1963.

140 THANI NAYAGAM, XAVIER S., The ethical Interpretation of Nature in
Ancient Tamil Poetry, Tamil Culture, Vol. I, Nos. 3 & 4, 1952.

141 THANI NAYAGAM, XAVIER S., The Tamils said it all with flowers. 7amil
Culture, Vol. II, No. 2, 1953,
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and these include several references to the influence which a love of
Nature exerted on the architecture, painting and music of the Tamils.
The author’s article on “Nature and the Natural in Kaliyana Sun-
darar™ is also worthy of mention.142

Several other scholars have also made a study of Tamil poets and
writers. Philip de Melho is an oriental poet and biblical translator
who lived during the Dutch period (1723-1790). Born of a well-
known family in Colombo, he brought out a Tamil version of the
New Testament. He also wrote an eloborate work in Dutch under
the title of “The Triumph of Truth” and himself rendered this
work into Tamil. He also composed panegyrics in Tamil. Simon
Casie Chitty has written about this poet and translator in the Ceylon
Literary Register.!*3 About Simon Casie Chitty himself there are
two articles. The earlier of these two articles is by D. P. E. Hettiar-
atchi in the J.R.A4.5.C.14 The various works of Simon Casie Chitty,
a pioneer orientalist, are mentioned in this article. The other article
by F.X.C. Nadarajah is about the scholarship of Simon Casie Chitty
and is based on the former article.!#> K. S. Arulnandhy, a retired
Deputy Director of Education and formerly a Lecturer in Education
at the University of Ceylon, has made a study of Somasundara
Pulavar of Navaly, Jaffna—a brilliant poet, an unobstructive social
reformer, a great teacher and an ardent devotee in the Tamil cul-
ture.16 S. J. Gunasegaram has contributed two articles to the same
journal, one on Akattiyar'4’ and the other on Paratitasan.48

142 THANI NAYAGAM, XAVIER S., Nature and the Natural in Kaliyanasun-
darar. Tamil Culture, Vol. X, No. 4. ; .

143 Casie CHITTY, SIMON, Philip de Malho. Ceylon Literary Register, Third
Series, Vol. I : :

144 HerTiarRATCHI, D.P.E., Some Literary Undertakings of the late Simon
Casie Chitty, J.R.4 5.C Vol. XXX, No. 80, 1927.

145 NADARAJAH, FXC The Schofarshlp of Simon Cassie Chitty. Tamil
Culture, Vol. I, Nos. 3 & 4, 1952, ;
~ 146 ARULNANDHY, K.S., Somasundara Pulavar of Navaliyur, Jaffna. Tamil
Culture, Vol. 111, No. 1, 1954.

147 GUNASEGARAM, S.J., The History of Agasthiar. Tamil Culture, Vol. VII,
No. 1, 1958.

148 GUNASEGARAM, S.J., The Poet of Revolt. Tamil Culture, Vol. VIII,
No. 2, 1959.
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(c) Studies in history of Tamil Literature

Ceylon has done pioneer work in the writing of the history of
Tamil Literature, both in English and Tamil. To Simon Casie Chitty
is due the praise for writing the outstandng pioneer work on the
history of Tamil Literature. His Tamil Plutarch has been the author-
ity for later works on this subject.!® Dr. Caldwell in his Compar-
ative Grammar of the Dravidian L.anguages acknowledges Chitty’s
work as an authority. This work has been referred to also in the
Encyclopaedia Britannica. It is difficult to believe that Simon Cassie
Chitty could have written such a book in an age when easy reference
to the lives and works of the poets was not possible and when most
of the ancient works had not been edited and published. The Plu-
tarch is a summary account of the lives of the poets of South India
and Ceylon from the earliest times to 1859, with select specimens
of their compositions. This first book of its kind was published in
1859. It was reprinted in 1946 with a Foreword by Swami Vipula-
nanda. Earlier in 1848 he read a paper at a meeting of the Ceylon
Branch of the Royal Asiatic Society on “A Catalogue of Books in
the Tamil Language with the names of the authors, the subjects and
dates.”1% The Tamil books are treated under the following sections:-
Philology, Mythology, History and Biography. He also contributed
two articles to The Ceylon Magazine, one on the Tamil Philosophers
and Poets! and the other on the Language and Literature of the
Tamils.152

Hon. P. Coomaraswamy in his article ““Gleanings from Ancient
Tamil Literature” first gives a list of the poets whose odes are

149 CASIE CHITTY, SIMON, The Tamil Plutarch. First Ed. 1859. Reprint in
1946 by General Printers Ltd., Colombo.

150 CasIE CHITTY, SIMON, A Catalogue of books in the Tamil language
with the names of the authors, the subjects and dates. J.R.4.5.C. Vol. 1,
No. 4, 1848.

151 Casie CHITTY, SIMON, Brief notices of the Tamil Philosophers and
Poets in South India and Ceylon. The Ceylon Magazine, Vol. I, pp.8, 64, 144,
194 & 229.

152 Casie CHITTY, SIMON, Remarks on the language literature of the
Tamils. The Ceylon Magazine, Vol. 1, p.51.

153 CoomMARASWAMY, P., Gleanings from Ancient Tamil Literature. J.R.-
A.S.C. Vol. XIII, No. 45, 18%4.
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contained in Purandniiru and a list of the persons to whom the odes
were addressed.!53 He then gives an account of the Cera King Cen-
Kkuttuvan as gathered from Tamil literature. In an article published
in the Orientalist he adduces proof to show that Tamil possesses
the richest store of indigenous literature.154

Swami Vipulananda in his article “Origin and growth of Tamil
Literature” traces the original home of the Tamil people and the
linguistic connections of the Tamil language and the development
of Tamil literature from the Sangam period to Subramaniya
Bharati.!s5 Professor K. Kanapathipillai has worked out the chrono-
logy of some poets of the Sangam period in an article published in
the University of Ceylon Review.1% He has also made a study of
the contribution of Ceylon to Tamil literature in the same journal
where he has assessed the value of the works of poets and writers
from Ilattu Patan Tévanar to Swami Vipulananda.!>?

The contribution made by Muslims to Tamil Literature is the
subject of a dissertation by Janab M. M. Uwise, Head of the Depart-
ment of Tamil, Vidyodaya University of Ceylon.!>8 In this pioneer
attempt to analyse the contribution made by the Muslims to Tamil
Literature he first gives a brief survey of the political history of the
Muslims in the Tamil country. Muslim Tamil Literature is discussed
under four main heads (i) literary forms (ii) prose works (iii) mys-
tical writers (iv) works on theology and ethics of Islam. The literary
forms peculiar to Muslim Tamil literature—like pataippor, and
those known as Arabic and Persian names such as munajat, macala
nama are treated at length. He has also written an article to the

154 CoOOMARASWAMY, P., The Tamil Language and Literature. The Orient-
alist, Vol. III, 1888.

155 VIPULANANDA, SwaMI, Origin and growth of Tamil literature. Cultural
Heritage of India. Sri Ramakrishna Centenary Memorial, Vol. III, 1936.

156 KANAPATHY PirLar, K., Chronology of some of the poets of the Tamil
Sangam Era. University of Ceylon Review, Vol. II, Parts 1 & 2.

157 KANAPATHY PiLral, K., Ceylon’s contribution to Tamil language and
literature. University of Ceylon Review, Vol. VL.

158 UwiSE, M.M., Muslim contribution to Tamil Literature. Tamil Man-
ram, Galhinna, Kandy, 1963.
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Tamil Culture on “Islamic Poetry in Tamil*“.15° If not for his book
and article the contribution of Muslims to Tamil literature would
not have been properly assessed.

The writer of this article in his contribution to the Community has
traced the Tamil literary activity in Ceylon from the beginning of
the Christian Era and the birth of Ceylon Tamil Literature.l®® He
has analysed the growth of Ceylon Tamil Literature after indepen-
dence, the influence of newspaper and the increase in Ceylon literary
output. Sillaiyoor Selvarajan in an article contributed to the same
journal has analysed the growth and development of the Tamil
Novel in Ceylon and concludes that with Ilankiran the novel proper
has been born for the Tamil writer in Ceylon.!¢! In the same journal
K. S. Sivakumaran has reviewed a novel by Ilankiran.162

The contribution of the Catholics to the Tamil Literature of
Ceylon is exhaustively dealt with in an article by Rt. Rev. Dr.
Edmund Pieris.163 ‘‘Regional nationalism in Twetienth century
Tamil Literature’%* and ‘Philosophic stage of development in
Sangam Literature’’16 are subjects of two articles contributed by
Father Thani Nayagam to the Tamil Culture.

A few more articles, which do not directly deal with the history
of Tamil literature, may be noted here. Swami Vipulananda in his
article on “The gift of tongues” in the Prabuddha Bharata writes
about the study of languages for better understanding of literature.166*

159 Uwisg, M.M., Islamic Poetry in Tamil. Tamil Culture, Vol. III, No. 3
& 4, 1954.

160 VITHIANANTHAN, S., Trends in Ceylon Writing. Community, No. 6,
Community Institute, Colombo.

161 SELVARAJAN, S., The Ceylon Tamil Novel. Community, No. 5, Com-
munity Institute, Colombo.

162 STVAKUMARAN, K.S., A Novel by Ilankeeran. Community, No. 6, Com-
munity Institute, Colombo.

163 P1eriS, EDMUND, RT. REv. DR., Tamil Catholic Literature in Ceylon.
Tamil Culture, Vol. II, Nos. 3 & 4.

164 THANI NAYAGAM, XAVIER S., Regional Nationalism in Twentieth Cen-
tury Tamil Literature. Tamil Culture, Vol. X, No. 1.

165 THANI NAYAGAM, XAVIER S., The Philosophic Stage of Development in
Sangam Literature, Tamil Culture, Vol. VII, No. 1.

166 VIPULANANDA, SwaMI, The Gift of Tongues. Prabuddha Bharata,
Golden Jubilee, No. 1, 1945.
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Professor K. Kanapathipillai’s article on “Tamil publications in
Ceylon” deals with Ceylon Tamil publications from the earliest
times to the modern period.!e” This is a pioneering work in this
subject. He has traced the art of writing in the Tamil land and the
history of printing in Tamil in another article.168

Rev. Thani Nayagam has made a study of the Tamil Manuscripts
in European Libraries especially those found in Portugal, France
and the Vatican City.!® Tamil is the first Indian and Ceylonese
language in which books were printed. Rev. Thani Nayagam has
written an article giving an account of the first books printed in
Tamil.17 The first Tamil Dictionary to be printed is the Tamil-
Portuguese dictionary, compiled by the Jesuit Antao de Proenca
who died in the Ramnad District in 1666. The dictionary was pub-
lished posthumously by the Jesuit Press in Ambalacot on 30th July
1679. Father Thani Nayagam has given us an account of this diction-
ary.'”1 He has, along with Edgar C. Knowlton translated into English
the Preface to this dictionary.”? The entire dictionary itself has been
now published.

\Y

LINGUISTICS

Of these who have worked in this field, Swami Gnanaprakasar and
Professor Kanapathipillai have achieved international fame. Swami
Gnanaprakasar has established his reputation for comparative philo-

167 KaNAPATHY Piirai, K., Tamil Publications in Ceylon. University of
Ceylon Review, Vol. XVI, 1959.

168 KanAPATHI PiLLAl, K.. The Art of Writing and the Transmission of
Tamil Literature. University of Ceylon Review, Vol. 111, Part L.

169 THANI NAYAGAM, XAVIER S., Tamil Manuscripts in European Libraries,
Tamil Culture, Vol. VII, No. 3, 1958.

170 THANI NAYAGAM, XAVIER S., The First Books Printed in Tamil. Tamil
Culture, Vol. VII, No. 3, 1958

171 TuaNt NavaGam, XAViER S., Antao De Proenca’s Tamil-Portuguese
Dictionary, 1679, An Introduction. Tamil Culture, Vol. XI, No. 2, 1964.

172 THANI NAYAGAM, XAVIER S., AND KNowLTON, EDGAR C., Translation
into English of the Preface to the Tamil-Portuguese Dictionary. Tamil Cul-
ture, Vol. XI, No. 2, 1964.
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logy. In the New Review published by McMillan & Co. Ltd., he
establishes radical relationship between the Dravidian and Indo
European Languages.'” Another unpublished study on the same
subject has been reproduced in Tamil Culture. This article entitled
“Linguistic Evidence for the common origin of the Dravidians and
Indo Europeans” reperesents the basis on which he compiled his
Etymological and Comparative Lexicon of the Tamil Language.17*
He enumerates and explains the principal laws of Dravidian etymo-
logy such as Verbal Determinatives, variation of the formative,
Reduplication and Nasalisation in the Journal of Oriental Re-
search.17> He discusses the place of Tamil in the Science of Language
in the Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society.!”
In the Ceylon Literary Register he establishes that Dravidian Roots
throw a flood of light on the word formation of other families.!”?
In the article on “The Dravidian element in Sinhalese” he shows
that the grammar and syntax of Sinhalese are mainly Dravidian and
that we have to recognise a radical connection between these two
ancient families of languages.!78

Father T. C. Closset goes a little further and asserts that the
Sinhalese are Dravidians. According to him the origin of the human
speech and its construction can be traced in the Dravidian languages
amongst which he includes Sinhalese, first because the construction
of the sentences in Sinhalese is essentially Dravidian; secondly be-
cause many of its words, even the most elementary, are of Dravidian
origin.'” Dr. M. H. P. Silva, Lecturer in Sinhalese University of

173 GNANAPRAKASAR, S. SwaMi, Dravidian and Indo European Languages.
The New Review, Nov. 1936.

174 GNANAPRAKASAR, S. SwaMI, Linguistic Evidence for the common origin
of the Dravidians and Indo Europeans. Tamil Culture, Vol. II, No. 1, 1953.

175 GNANAPRAKASAR, S. SwaAMI, Some Laws of Dravidian Etymology.
Journal of Oriental Research, Vol. XI, Part IL

176 GNANAPRAKASAR, S. SwaMI, Place of Tamil in the Science of Language.
J.R.A.5.C. Vol. XXX, No. 80, 1927.

I77 GNANAPRAKASAR, S. SWAMI, Root Words of the Dravidian Groups of
Languages. Ceylon Literary Register, Third Series, Vol. I1I, 1933-1934.

178 GNANAPRAKASAR, S. SwaMi, The Dravidian Element in Sinhalese. J.R.-
A.S.C. Vol. XXXIII, No. 89, 1936.

179 Crosser, T.C., Dravidian Origin and Philosophy of the Human S peech.
Times of Ceylon Company Ltd., Colombo, 1941.
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Ceylon, in his thesis Influence of Dravida on Sinhalese gives author-
itative proof for the influence of Dravidian on the Sinhalese liter-
ature and language.!80

The pioneering work in the study of the Inscriptions in any Dra-
vidian language was done by Ceylon. Professor K. Kanapathipillai,
one of the earlier Dravidian philologists, made a study of the Langu-
age of the Tamil Inscriptions of the 7th and 8th centuries A.D.18!
This was the first attempt to make a linguistic analysis of the Tamil
Inscriptions. The grammar and language of the Inscriptions are dis-
cussed at length. The text of the Inscriptions is given with critical
notes and variant readings. There is also an index of all the words
found in the Inscriptions.

The study of the language of the Tamil Inscriptions was continued
by Dr. A. Veluppillai under the direction of Professor K. Kanapathi-
pillai. He submitted a thesis for the pH.D. degree of the Ceylon
University on The Tamil Inscriptions belonging to two Pantiya
kings.!$2 Some of the new features in this thesis are the sections
dealing with the formation of nouns, simple and causal verbs, ap-
pellative verbs, honorific particles and phonemic variations. In his
thesis submitted to the University of Oxford he has made a study
of the inscriptions of the period 800-920 A.D.!83 176 inscriptions
have been studied in this thesis. These inscriptions are from all the
religions of the Tamil land and include inscriptions of the Pallava,
Pantiya and Cola rulers and also inscriptions of their feudatories.
The new features in this thesis are found in the sections on com-
pounds, adjectives and verbal classifications. Dr. Veluppillai has

180 SiLva, M.H.P., Influence of Dravida on Sinhalese. Thesis submitted for
the p.pHIL. degree of the University of Oxford, 1961.
181 K ANAPATHIPILLAI, K., A4 Study of the Language of the Tamil Inscrip-

tions of the 7th and 8th Centuries A.D. Thesis submitted for the PH.D. degree |X

of the University of London, 1935.

ot

182 VELUPPILLAL A., A Study of the Language of the Tamil Inscriptions of | /

the reigns of Catavarman Cuntara Pantiya and Maravarman Kulacekara.
Thesis submitted to the University of Ceylon for the PH.D. degree, 1962.

183 VELUPPILLAL, A., A Study of the Language of the Tamil Inscriptions of
the period 800-920 A.D. Thesis submitted to the University of Oxford for the
p.pHIL. degree, 1964.

. SATEKUNAM, M- A
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also written an article to the Oriental Art reviewing Indian Palaeo-
graphy written by A. H. Dani where he criticises the author for un-
satisfactory treatment of South Indian and Ceylon Palaeography.184

Professor Kanapathipillai has also contributed many articles on
Dravidian philology. The group of words in the Dravidian languages
in which the vowel endings u and a occur are discussed in an article
published in the University of Ceylon Review.185 In the same journal
he analyses the various changes the palatal nasal sound f has under-
gone from the earliest times to the present.!86 In an article contri-
buted to the Annamalai University Silver Jubilee Journal he shows
that the forms of some Tamil words which existed in the days of
Tolkappiyam were not the same as those which existed in the pre-
Tolkappiyam days.187

Professor Kanapathipillai is the only person who has made a
study of the Tamil Inscriptions found in Ceylon. There is a Tamil
Inscription from Panduwasnuwara in the Kurunegala District,
written on a stone slap in the Tamil script of the 12th century A.p.,
with Grantha characters mixed here and there. A description of this
inscription and the text and translation of the inscription are given
by Professor Kanapathipillaj in the University of Ceylon Review.188

Professor Kanapathipillai is a pioneer in another field also. He
was the first to record the Jaffna Dialect in book form and to anlayse
its features. One of his articles on the Jaffna Tamil Dialect was pub-
lished in the Indian Linguistics.’® Here he analyses the phonological
features of the Tamil dialect spoken in North Ceylon.

184 VELUPPILAL, A., A Review of ‘Indian Palaeography by A. H. Dani’.
Oriental Art, Autumn issue, 1964.

185 KNAPATHIPILLAI, K., The Enunciative Vovel in Dravidian. University
of Ceylon Review, Vol. I, Part L.

186 KANAPATHIPILLAI, K., The Palatal fi in Tamil. University of Ceylon
Review, Vol. 1, Part II.

187 KANAPATHIPILLAL, K., A note on certain Tamil words. Journal of the
Annamalai University Silver Jubilee, Annamalai University, Annamalai-
nagar, 1955.

188 KANAPATHIPILLAI, K., A Tamil Inscription from Panduwasnuwara.
University of Ceylon Review, Vol. XVIII, Nos. 3 & 4.

189 KANAPATHIPILLAL K., The Jaffna Dialect of Tamil. Indian Linguistics,
Turner Jubilee Vol. I, 1958.
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Mr. S. Thananjayarajasingham of the University of Ceylon is con-
tinuing the work started by Professor Kanapathipillai in the field of
Dialectology. In the University of Ceylon Review he describes some
of the phonological features of the Tamil language as spoken in the
Jaffna dialect.’® Wherever possible he establishes the commonness
as well as the points of difference between the Jaffna dialect and the
South Indian dialects of Tamil. The allophonic distribution of the
phoneme K /in the Jaffna Dialect of Tamil is discussed in the Dr.
Surya Kumar Bhuyan Commemoration Volume.’®' The phonologic-
al, morphological and semantic features of the verbal noun in the
Jaffna dialect of Tamil are describad in paper read at the XXIInd
All India Oriental Conference.!*2

To S. Thananjayarajasingham belongs the distinction of being
the pioneer in the study of the language of the Tamil Dutch Records
of Ceylon. His thesis on this subject, besides a historical introduc-
tion, deals with phonology, morphology and syntax.!** In the appen-
dix there is a dictionary of all words found in documents. The text
the Tamil Plakkaats are given in Tamil. These Tamil Plakkaats af-
ford an invaluable source of material for a linguistic analysis of the
Tamil language in the 18th century in Ceylon. A phonological and
morphological study of a Plakkaat issued in the time of Governor
Petrus Vuyst, dated 17th May-June 1727, is made by Thananjaya-
rajasingham in Tamil Culture.®* He is now actively engaged in
bringing out a book on the Jaffna Dialect of Tamil and we look
forward to more publications in this field from this prolific writer.

Dr. A. Sathasivam, Lecturer in Tamil, University of Ceylon, has

190 THANANJAYARAJASINGAM, S., Some phononological features of the Jaffna
Dialect of Tamil. University of Ceylon Review, October, 1962.

191 THANANJAYARAJASINGAM, S., The Phoneme /K/in the Jaffna Dialect of
Tamil. Dr. Surya Kumar Bhuyan Commemoration Volume, 1965.

192 THANANJAYARAJTASINGHAM, S., Verbal Noun in the Jaffna Dialect of
Tamil. Proceedings and Transactions of the XXIInd All India Oriental Con-
ference, 1965.

193THANANJAYARAJASINGHAM, S., The Language of Some Tamil Dutch Docu-
ments of the XVIIIth Century. Thesis for the M.LITT. degree of the Anna- l
malai University, 1961.

195 SATHASIVAM, A., The Structure of the Tamil Verb. Thesis for the D.PHIL,
degree of the University of Oxford, 1956, l
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done research work in Classical Tamil. His thesis on The Structure
of the Tamil Verb has been well received and quoted by scholars
in this field.1®> In an article in Tamil Culture, he takes for consider-
ation the adverbial form ending in cin, and indicates in what manner
the finite verbs functioned in early Tamil.’®® He read a paper on
‘Syntactic Analysis’ at the Summer School of Linguistics held at the
Uiversity of Sagar, India, in May 1961 and on “Tolkdppiyam—A
comparative study in technique and system” at the Annual General
Meeting of the Linguistic Society of India held at Poona in June
1961. Another paper on “Syntax of Old Tamil” was read by him
at the All India Oriental Conference held at Kashmir in October
1961. He presented a paper on ‘‘Current Status of Dravidian Histor-
ical and Comparative Studies” for the ninth International Congress
of Linguists at Harvard in 1962. At present he is working on the
theory of affinity between Sumerian and Dravidian, a subject which
has been treated at length by various scholars earlier.

Father H. S. David, Director of Oriental Studies and History, St.
Patrick’s College, Jaffna establishes connection between the Egypto-
Minoan culture and the Indian cultures and then discusses the
contacts between Sumerian and Egypto-Minoan civilisations in an
article which he contributed to the Tamil Culture.’®? In another
volume of the same journal he establishes some further connections
between the Egypto-Minoan and the Indo (Dravido) Sumerian cul-
ture.'®® In another article he traces the exact connections between
the Harappan and Sumerian Cultures.1%°

In an article entitled “The Earliest Tamil poems extant” Father

196 SATHASIVAM, A., The Suffix cin in Sangam Tamil. Tamil Culture, Vol.
VII, No. 2, 1958.

197 DAvID, H.S., Some contacts and affinities between the Egypto-Minoan
and the Indo (Dravido) Sumerian Culture, Tamil Culture, Vol. IV, No. 2.
198 DaviD, H.S., Some further contacts and affinities between the Egypto-
Minoan and the Indo-(Dravida) Sumerian Culture. Tamil Culture, Vol. V,
No. 1.

199 DaviD, H.S., The exact connexions between the Harappan and Sume-
rian Cultures and their probable date. Could either of them have been
Aryan? Tamil Culture, Vol. V, No. 4,
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David discusses the dates of some early poems.2?® From historical
background, obsolete diction, the old grammatical pattern of the
nominal system, the peculiar adverbs, the archaic verbal system, the
ancient-syntactical and other features he concludes that in Kurun-
tokai we possess the earliest poems extant in Tamil, with the ex-
ception of some poems of Purananiru and Akananuru and the
Narrinai occupies an intermediate position as regards the time of
their composition. Father David submitted a thesis on A critical
study of Tolkappiyam with special reference to the Eluttatikaram.®!

Dr. Poologasingham of the University of Ceylon returned to
Ceylon recently after obtaining the D.PHIL. degree of the University
of Oxford. He worked on the language of Kalittokat.

There are three books written in English on Tamil Grammar.
A. Mootatamby Pillai in his book Civilian's Tamil Grammar treats
all rules regarding combination as simply as possible and illustrates
them by giving as many examples as are necessary.22 He has omit-
ted many obsolete and rare combinations as they are not met with
by the ordinary reader. In Etymology he has treated nouns and verbs
fully, pointing out here and there other parts of speech also. Syntax
has received as much treatment as was required for this work. A.
Barr Kumarakulasinghe’s book A Handbook of Tamil Grammar®
is an excellent work for the study of Tamil Grammar through the
English medium. A Handbook of Tamil Language and Grammar®*
by the same author is even better than Dr. Pope’s book on Tamil
Grammar. So far there is no other book prepared on the same lines
as this. This book presents in English briefly the essentials of the

200 DavID, H.S., The Earliest Tamil Poems Extant. Tamil Culture, Vol. 1V,
No. 1, 1955.

201 DAvID, H.S., A Critical Study of Tolkappiyam, with special references
to the Eluttatikaram. Thesis submitted to the University of London for the
pH.D. degree, 1956.

202 MOOTATAMBY PILLAL, A., Civilian’s Grammar. St. Joseph’s Press, Jaffna
Second Ed. 1930.

203 KUMARAKULASINGHE, BARR A., A4 Handbook of Tamil Grammar. St.
Joseph’s Press, Jafina, Second Ed., 1930.

204 KUMARAKULASINGHE, BARR A., A Handbook of Tamil Language and
Grammar. Weslyn Mission Press, Batticaloa, 1913,
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Tamil Grammar and language without sacrificing thoroughness or
accuracy to compactness of contents,

Vi

LEXICOGRAPHY AND JOURNALISM

(a) Lexicography

The development of Tamil lexicography owes much to the work
of Ceylon scholars. As this article deals only with English medium
scholarship it is not necessary to deal here with Tamil-Tamil Dic-
tionaries. For purposes of this article, we may consider lexicography
under the following heads (i) Tamil-English dictionaries (ii) English-
Tamil dictionaries (iii) English-English-Tamil dictionaries (iv) Dic-
tionaries of technical terms.

(1) Tamil-English Dictionary

It is a known fact that the first Tamil-English Dictionary was pub-
lished by Johann Philip Fabricius in 1779. After this, about 1883,
the American Mission in Jaffna planed the compilation of a Tamil-
English Lexicon, an English-Tamil Dictionary and a Tamil Diction-
anry. Rev. J. Knight, a Church Missionary at Jaffna, assisted by
Gabriel Tissera and by Rev. Peter Percival, collected the material
for these publications. The work had to be suspended in 1838 owing
to the death of Rev. J. Knight. Before the American Mission could
bring out its Tamil-English Dictionary, Rotler’s Tamil-English Dic-
tionary appeared, Part I in 1834 and Part IT in 1836-1838. This
dictionary was however limited in its vocabulary and deficient in
astrological, mythological and scientific terms. It did not include
much that was in good use in Ceylon.

The material collected for the larger Tamil-English Lexicon by
Rev. J. Knight and M. Tissera and added to by Rev. P. Percival,
Rev. L. Spaulding and Rev. S. Hutchings, was edited by Rev. Win-
slow and published in July 1862. This is known as Winslow’s Tamil-
English Dictionary. This comprehensive Tamil-English Dictionary
embraced both the common and the poetic dialects of the Tamil

L
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language and included the principal astronomical, astrological, my-
thological, botanical, scientific and official terms as well as the names
of many authors, poets, heroes and gods. It comprised many more
words than any previous Tamil Dictionary and it contained infor-
mation on the philosophy, the religion and the customs of the
Tamils. This dictionary compiled by Jaffna scholars proved to be
a great work and enjoyed deserved popularity.

After this dictionary, the “Classical Tamil-English Dictionary”
was published in 1870 under the authority of the Director of Public
Instruction Madras. Some years afterwards, in 1888, Mr. Visva-
natha Pillai of Jaffna. then translator to the Government of Madras,
brought out a revised and enlarged edition of this useful work 205
This dictionary is still in popular use.

Reference may be made here to the Etymological and Compar-
ative Lexicon of the Tamil Language compiled by Swami Ganapra-
kasar of Nallur, Jaffna. Only a few fascicles of this Lexicon have
been published.

(i) English-Tamil Dictionary

The first English-Tamil Dictionary was published by the Americ-
an Mission in Jaffna. Rev. Samuel Hutchings worked on this dic-
tionary and this was published in 1842 by Rev. M. Winslow and
revised by Rev. L. Spaulding in 1852.206

(iii) English-English-Tamil Dictionary
The first English-English-Tamil Dictionary was also compiled
by a Jaffna scholar, A. Mootatamby Pillay in 1907207 All diction-
aries in use till then were English-Tamil Dictionaries. None of them
possessed the advantage of this work which gave the meanings of
English words in both English and Tamil, so that one using this

205 Classical-Tamil-English Dictionary. Revised and Enlarged by V. VISvA-
NATHA PIiLLAI Madras School Book and Literature Society, Madras, Fifth
Edition, 1929.

206 English and Tamil Dictionary. Second Edition. Enlarged and Revised
by REv. L. SPAULDING. American Mission Press, Jaffna, 1852.

207 MOOTATAMBY Pii1al, A., The English-English-Tamil Dictionary. First
Ed. 1907, Sixth Edition Navalar Press, Jaffna, 1954.
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dictionary to find the Tamil meanings of English words did not need
the recourse to an English dictionary to find their English meanings
as well.

There were more words in this work than in any English-Tamil
Dictionary which existed at that time and all the meanings of each
word were given when a word had more than one meaning. Another
important feature of this work was that explanations of many Eng-
lish phrases were given at length in Tamil in addition to their English
meanings—an advantage possessed by no other dictionary.

(iv) Dictionaries of technical terms

When the Madras Province Tamil Sangam set out to compile
technical terms in Tamil, it was Swami Vipulananda of Batticaloa,
Ceylon, who was asked to be the chief Editor of this work. Under
his direction was published the work Kalaiccorkal which contained
the Tamil equivalents of English terms in Mathematics, Physics,
Chemistry, Botany, Zoology, Physiology and Hygine, Geography,
History and Chemistry.208

There are two books, one containing Mathematical terms in Eng-
lish and Tamil*® and another Anatomy terms in English and
Tamil,210 compiled by S. R. Muttukumaru of Punnalaikkadduvan,
Jaffna. These are in manuscript form at the Jaffna College Library.
They do not appear to have been printed but they are of very rare
value.

(b) Journalism

There are four Tamil journals which have contributed to Tamil
studies in English. To the American Ceylon Mission goes the credit
for publishing the first Tamil Newspaper in Ceylon when the Morn-
ing Star “‘devoted to education, science, literature, government and

208 Kalaiccorkal, Published by Madras Province Tamil Sangam, Tinne- -
vely, 1938.
...209 MUTTUKUMARU, S.R., Ganita Sangraha, or Mathematical Dictionary
(English and Tamil), 1933.

210 MUTHUKUMARU, S.R., Anatomy Notes in English and Tamil (adapted
from Gray’s Anatomy, 1933.)
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religion with a summary of important news” appeared as a bi-
monthly Anglo-Tamil journal under the editorship of Henry
Martyn, with whom was associated Mr. Seth Payson, a licensed
preacher of the American Mission. This is the second oldest paper
in Ceylon, still in current issue and contributing to Tamil Studies
in the English and Tamil mediums.

The Jaffna Catholic Guardian was started as an Anglo-Tamil
fortnightly in 1876. Tt was issued weekly from 1876 to 1893. In 1896
further enlargement took place and the journal still publishes articles
on Tamil studies.

The Hindu Organ was started on September 11th 1889 as a fort-
nightly Anglo-Tamil Newspaper, converted into an English weekly
on 5th July 1899 with a separate fortnightly Tamil Edition, enlarged
in size and form on 11th July 1906, and published bi-weekly from
10th July 1913 with the Weekly Tamil Edition. It is still a leading
Hindu journal in which articles on Tamil Culture and literature are
published regularly.

The only journal which now caters to Tamil Studies in India and
abroad is the Tamil Culture which was started by Rev. Father Thani
Nayagam of Ceylon in 1952. Within the last fourteen years this
journal has grown in strength and today is one of the leading Aca-
demic journals of the world. Rev. Father Thani Nayagam is still the
chief Editor and the strong force behind this outstanding journal
of Tamil Studies in the English medium.

We have so far made an attempt to present, as briefly as possible,
the contribution of Ceylon to Tamil Studies in the English medium.
This attempt is by no means exhaustive. The writer is fully aware
that there are many omissions, due mainly to non-accessibility of
material and partly to non-availability of enough time for fuller
reference in libraries in Ceylon and abroad. The writer is greatly
indebted to the Librarian and Assistant Librarian of Jaffna College
Vaddukkoddai for allowing him to go through the very rare books
in their library. The Librarians of the Jaffna Public Library was
also very helpful in many respects.

M. SATKUNAM, M. A.
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The Tamils of Ceylon are proud of the contribution they have
made to the study of Tamil language and literature and to the study
of Tamil Culture. In many fields the Ceylon Tamils have pioneers.
They look back with feeling of the noblest pride upon their achieve-
ments and have confidence that in the future the Ceylon Tamils will
continue to make outstanding contributions to Tamil Culture.
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